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Abstract 

 

The iprincipal iaim iof ithis istudy iis itwofold. iFirst, iit itries ito iinvestigate ithe iimpact iof iArabization 

ipolicy ion iidentity. iSecond iit iattempt ito iexplore istudents iattitudes iand ievince i iteachers’ 

iopinions iabout ithe iessence iof iidentity iand iits imain iconstituent isegments. iAlthough iAlgeria iis 

ian iArab icountry, ias ithe istandard iArabic ilanguage iis ithe iofficial ilanguage irecognized iby ithe 

iconstitution, iin ispite iof ithat ithe isituation iof ithe ilanguage iis istill icomplicated iin ithe icountry 

ibecause iit iis ithe iAlgerian iArabic iand iBerber iin iaddition ito ithe iFrench ilanguage iis istill iused ion 

ia idaily ibasis iby ithe ipeople. iDuring ithe ipast ififty-eight iyears, iand ispecifically iafter ithe iFrench 

iindependence iin i1962, idifferent igenerations iof iAlgerians ihad idifferent iexperiences iwith ithe 

ilanguage iused iin ithe iwork, isocial iand ieven iacademic ienvironment. i 

In iorder ito iaddress ithe icore iissues imentioned iabove, ithe ipresent istudy idepends ion ia imixed 

imethod iresearch; ithat iis, iinterview ia iquestionnaire ias imain idata icollection itools. iThe iobtained 

iresults ishow ithat iidentity iis inot ia imatter iof iarticulation ionly ione ifeature ibut ithe imobilization iof 

ia iwhole irepertoire iof ilanguages. iThus iour iidentity iis iin iprocess irather ithan icrisis. 

 

Key words : Algeria, identity, language , Arabization, French, Arabic, Berber. 
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General iIntroduction i 

 

 

It iis icommunication, inotably ithrough ilanguage, ithat ienlivens ihuman ibeings ico-existence 

iin itheir isocieties, ito ifacilitate itheir iexchange iof iideas, iand ito itrigger itheir icapacities ito iplan ifor 

ithe ifuture. iThe ipurpose iof ithis istudy iis itwofold ifirst, iit itries ito iinvestigate ithe iimpact iof 

iArabization ipolicy ion iidentity iformation iin iAlgeria, isecond iit iattempts ito iexplore istudents 

iattitudes iand ievince iteachers iopinions iabout ithe imain iconstituents iof iidentity i. ithe iresults ihas 

ishown ithat iMSA ihas ia icore icultural ivalue iwhereas imother itongs iacquire ia iconstructivist ivalue. 

iIn iaddition ito ithat, iforeign ilanguages iobtain iwith ian iinstrumentalist ivalue. 

 iIn iparticular, iAlgeria iprovides ia iconsiderable irealm iof istudy iin ilanguage iissues, ifirst, 

ibecause iof iher iexperience iwith ia ilong iperiod iof iFrench icolonialism i( ithe ipersistence iof iFrench 

ilanguage i), isecond, ithe ipressure iof iworld iglobalization i( ithe iprevalence iof iEnglish ilanguage i), 

ithird, ithe ifuture iof ilocal ilanguages ifor iargument's isake iMozabite, iTargui,Chaouia, iand 

iAlgerian iArabic. iAfter iindependence i(in i1962), ithe ilinguistic istruggles iwere ievident iand 

ivaried iopponents ito iArabic, iand iproponents ito iFrench. 

On ithe iother ihand i, iLanguage iPlanning iPolicy i(LPP) iin iAlgeria ihas ifrequently irelated 

iwith icoincidence iof icircumstances, iinstead iof ifunctional idecisions ito iencounter ithe icountry's 

igreatest ichallenges. iSince iindependence iin i1962, ithe ilanguage iissue ihas iusually iproved ithe 

istruggle ifor iinterests iat ithe ihighest ilevel. iThese iconflicts ithat imake iany ilanguage ireform 

iillprepared ior iundertaken iinadvertently. iAs ilong ias i, ithe ichoice iof isuch itopic iis imotivated iby 

ian iimmense iinterest ion ithe ipart iof ithe iresearcher ito itry ito i iget irid iof ithe ilanguages' iillness iin ithe 

icountry i, iand ito iovercome ithe igreatest ichallenges istarting iwith i: ithe iArabization iprocess, 

iwhich icreated ia idivision ibetween ithe iAlgerians, iwas iin ithe ibands iof isome iwho idid inot irespect 

ithe iparameters iof iLPP i( istatus, icorpus, iacquisition, iand iprestige iplanning i), iand iit iwas inot 

iembodied iwithin ithe igood iLPP iframework i( ii.e. iconscious iinitiation, irelevant iimplementation, 

iand iworthy ievaluation). iThe ifaster iand ibigger iArabization iproject imade iModem iStandard 

iArabic i(MSA) ibadly iimplemented, ithat iis ito isay, ino ilanguage icultivation, ino isocial 

iparticipation, iand ipartial iArabization iof ihigher ieducation. iFurther, ithis ibitter ifailure ipushed 

iour ipolitical ilanguage iplanners ito ichange ithe iway iof idrive iby iclaiming ithat iModem iStandard 

iArabic iis inot iin itune iwith imodality iand iscience. iThus i, ithey icall ifor ian iurgent ishift idue ito 

iglobalization, iwhich iis iseen ias ia isecond istep iin ithe ihits iand imiss iof ia ireform ipolicy i(if iforeign 
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ilanguages iare ipresent, ithe ipolicy iabout ithem ilacks icoherence iand irealism).The ithird ichallenge 

iin iLPP iis ithe inecessity iof ithe iinclusion iof imother itongues, ifor iinstance, iTamazight, iand i ithe 

iexpense iof iAlgerian iArabie, iTargui, iChaouïa, iMozabite. iThe iopaque iacknowledgment iof 

iTamazight ias ia inational ilanguage ilacks iofficialization iand ia ireliable istandardization. iBesides, 

ithe isecond iroot icause iis ithe inecessity ito imove ifrom ithe idescriptive ito ia imore iexplanatory iand 

icritical ithinking iin iLPP, iso, ilanguage iecology, isocial iideology iand ihuman iagency ihave 

iincreasingly ibecome ivery iimportant iareas, iand irich ielements ifor imoving ithe iLPP iforward. 

 

The iresearch iquestions iset iin ithis ithesis iare ias ifollows: 

1. How ihas iArabization idealt iwith iidentity iin iAlgeria i? 

2.  iDo istudents iwant ito ibe iaffiliated iwith iMSA ionly i? i 

 

The ihypotheses iformulated iare ifollows: 

 

1. Arabization ienhances iassimilations iof iideology itowards iidentity iby iclaiming ithat iMSA 

iis ithe iunique icomponent. i 

2. Students imay iwant ito ibe iaffiliated iwith imultiple i“Mes” iinstead iof ia isingle i“Me”. 

In ian iattempt ito ianswer ithe imentioned iresearch iquestions, ithe iresearcher ihas irecourse ia istudy 

ibased ion ithe ianswers iof ionline istandardized isemi-structured iquestionnaire ithat icovers i100 

istudents idistributed iover ithree iuniversity i iregion: iWest, iEast, iand iNorth. iBesides, ithe iuse iof 

isemi-structured iinterview ithat iembrace i4 iuniversity iteachers. i 

The ipresent iwork iis idivided iinto ithree ichapters. iThe ifirst ichapter idescribes ithe isocial iand 

ilinguistic idiversity iof ithe iAlgerian ilandscape ithrough ia ihistorical iand igeographical ioverview 

iof ithe icountry iand ithe ilanguage ipolicy istages i. iThis ichapter ibriefly ipresents iAlgeria iand 

iprovides ithe ilinguistic ibackground iof ithe icountry. iIt ioffers ian iinsight iinto ithe iidentity i, 

isociolinguistic iand isocio-cultural ireality iof ithe iAlgerian isociety iand ishows ithe ihuge iflaw 

ibetween ithe ireal ilanguage ipractices iand ithe icurrent ilanguage ipolicy iof ithe icountry. i 

The isecond i ichapter ideals imainly iwith ithe iidentity iand ilanguage ipolicy iof iArabization ias ian 

iexample iof ilanguage iplanning iin iAlgeria. iIt iexplains iwhy iMSA iwas iseen ias iimportant iand 

iwhy iits iimplementation iwas ifraught iwith iserious iobstacles. iit iexposes ithe idifferent iproblems 

ithat ithe ipresent ilanguage ipolicy ihas icreated iat idifferent ilevels. i 
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Our ilast ichapter ifocuses ion ithe ioverall ianalysis iof ithe iresults ibased ion ithe iresponses iof ithe 

iquestionnaire. iThe ilatter ihighlights iour iinformants' iattitudes itowards ithe ilinguistic isituation 

iand ithe ilinguistic ifuture iof ithe icountry. iThis ichapter idiscusses ithe ifeatures iof iboth iquantitative 

iand iqualitative iresearch. iIt ialso iaddresses ithe idata icollection itechnique iin ithe istudy. iA igeneral 

iconclusion iends ithe istudy; ihere iwe ioffer isome irecommendations, ion ithe ibasis iof iour ifindings, 

ifor ithe iimprovement iof ilanguage iplanning iand ilanguage ipolicy iin iAlgeria. i 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 5 

  

Chapter iOne 

Review iof i iLiterature i 



 6 

Chapter iOne: iReview iof i iLiterature 
1.1 Introduction ................................................................................................................. 7 

1.2 Geographical isituation i: ............................................................................................... 7 

1.3 The ipopulation: ............................................................................................................ 8 

1.3.1 Arabophones i: ....................................................................................................... 9 

1.3.2 Berberphones: ..................................................................................................... 10 

1.4 Linguistic iProfile iof iAlgeria i i: ................................................................................... 10 

1.4.1 Arabic ilanguage iin iAlgeria ................................................................................. 11 

1.4.2 Tamazight iLanguage iin iAlgeria ......................................................................... 12 

1.4.3 French iLanguage i iin iAlgeria .............................................................................. 14 

1.5 Language iplanning ..................................................................................................... 16 

1.6 Division ior iAccommodation ...................................................................................... 19 

1.7 LPP iOrientations ........................................................................................................ 21 

1.7.1 Language i-as i-a iProblem .................................................................................... 21 

1.7.2 Language i-as i-a iRight ......................................................................................... 21 

1.7.3 Language i-as i-a iResource ................................................................................... 22 

1.8 Stages iin iLPP ............................................................................................................. 23 

1.9 Conclusion ................................................................................................................. 24 

 Notes ito iChapter i iOne ........................................................................................ 25 

 

  



 7 

1 Chapter iOne: iReview iof i iLiterature 
 

 

 

1.1  iIntroduction i 
 i 

 i i i i i i i i iThe igeographical ilocation iof iAlgeria iplayed ian iimportant irole iin imaking iit ithe icenter iof 

iseveral icivilizations ithroughout ihistory iand ia itarget iof icolonialism, iThe ifactors ithat iaffected iin 

ione iway ior ianother ithe icurrent ilanguage isituation iin ithe icountry. iWhich iprovides ius iwith ia 

icase iof istudy ithat iis iculturally iand ilinguistically idiverse iand irich icontext. iMoreso, iit iwill ibe 

iimportant ito itake ia icomprehensive ilook iat ithe ihistorical idevelopments iof ithe icurrent ilanguages 

iand ithe icommon ipoints ibetween ithem iin iseveral iscopes ifocusing ion ithe isociolinguistic, isocio-

cultural, ipolitical iand ieducational iissues. 

 

 i i i i iIn ithis ichapter iwe iwill ibriefly iexplore iin isociolinguistic iterms, isome ikey iconcepts iin ithe 

iprocess iof ilanguage iplanning iand ilanguage ipolicy. iInitially, ithere iwill ibe ia icontextual 

ibackground ion ithe icountry ipopulation ito ishow iits igeographical iand iethnic idiversity iof ithe 

icountry. iThen, ia idescription iof ithe ilanguage iprofile iin iAlgeria iwhich ireflects ithe ilinguistic 

irichness iof ithe icountry. iFinally, iwe icome ito ia iconclusion ithat ievery ilanguage iin iis ia imajor 

icomponent iof iAlgerian ihistory iand iheritage ithat imust ibe ipreserved iand ipromoted. i i 

1.2 Geographical isituation i: 
 

 i i i i i iThe igeographical ilocation iof iAlgeria ihas istrategic iimportance iand ivital icharacteristics ithat 

icollect irare ifeatures ithat ihave idrawn ifrom iits ilocation iin ithe iworld imap, iit iis ia ilinking ibridge 

iand ia imeeting ipoint ibetween iEurope iand iAfrica iand ibetween ithe igreat iMaghreb iand ithe 

iMiddle iEast iand ian ienergetic iarea ifor imany iglobal imarine, iair iand iland icommunication ipaths. i 

 i i i i iAlgeria iextends ifrom ithe iwhite isea iin ithe inorth iis ibounded iby iTunisia iand iLibya ito ithe ieast; 

iNiger, iMali, iand iMauritania iby ithe isouth; iMorocco iand iWestern iSahara ito ithe iwest. iIt iis ithe 

ibiggest icountry iI iAfrica iand ithe i10th
 ilargest icountry i iin ithe iworld iwhich iis idivided iinto itwo 

ispecial igeographic iregions. iThe inorth iis icalled ithe iTell, iwhich iis iexposed ito imoderate ieffects, 

iof ithe iMediterranean iand iit iis igenerally iformed ifrom ithe iAtlas iMountains, iwhich iseparate ithe 

icoastal iplains ifrom. iThe isecond iregion iin ithe isouth, iIt iis ialmost ientirely idesert, irepresents ithe 
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imajority iof ithe icountry’s iterritory iand iis isituated iin ithe iwestern iportion iof ithe iSahara, iwhich 

istretches iacross iNorth iAfrica1. iCarl, iL.B., iChanderlie, iA., iSutton, iK., iZaimechche, iS.(2019). 

iAlgeria iRetrieved ifrom ihttps://www.britannica.com/place/Algeria 

 

 i i i i i i iThis igeographical idiversity ihas ian iimportant iinfluence ion ithe icultural iand ilinguistic 

isituation iin iAlgeria istarting iby ithe iwest ithe igreat icities iof iOran, iTlemcen ithat iwere iinfluenced 

iby ithe imigrating iMoors iand iJews iof iAndalusia iand iby itheir ineighbor icountry iMorocco iin iart, i 

music, ifood iand isome itraditions. iBack ito ithe inorth iwhere ithe iMountains iof ial-Awres1
 ilays 

ihome iof iBerbers iand ithe iancient icities iof iConstantine iand iAnnaba iclose ito ithe iTunisian iand 

iLibyan icultures iand idialects iwhich iare ithe iroute ito ithe iMiddle iEast. ilastly ithe isouth, i"The 

iGreat iDesert i" iIts ipopulation iwho iare ivarious iethnic igroups isuch ias iBerber igroups iMezab iand 

iTouareg, iwho iare ia imix iof iAfrican, iBerber iand iArab iideologies, ilanguages iand icultures. 

 

1.3 The ipopulation: 
 

 i i i i iDue ito ithe ivarious iencounters, icolonizers iand isettlers, ithe iAlgerian ipopulation iis ivaries iin 

ilanguages, idialect iand iways iof ilife iwhat imakes ithe iAlgerian isocio-cultural ione iof ithe irichest 

iand idiverse ilinguistic isituations. iIt iis ifairly ihomogeneous, inearly i75% iArabs iand i25% 

iAmazigh. i i i i 

 i i i i i i i i iThe itwo igroups iArabs iand iBerbers iare ibasically iset ion ithe imother itongues i“…people iwho 

iare iraised iin ithe iArabic ior iBerber ilanguage irespectively iand iwho igrow iup iin ian ienvironment 

iwhere iArabic ior iBerber itraditional icustoms iprevail” i(Benrabah, i2007). iIn ifact, iethnic, 

ireligious iand icultural iconnections ibetween iArabs iand iBerber icommunities iin i 

Algeria iare iso iintertwined ithat ia itrue iArab/Berber idivide iis ihardly ipossible. iGravel iindicated 

ithat: 

Hence iwhat ihas ibeen icommonly icalled i‘Arabization’ iof ithe 

iBerber itraditions imight iwith iequal ivalidity ibe icalled ithe 

i‘Barbarization’ iof ithe iArabs ibecause iBerber itraditions iare iquite 

istrong, ieven iamong ithose iwhose iancestors ihave ibeen iArabised 

ifor icenturies i(Gravel, i1979) 

                                                           
 

https://www.britannica.com/place/Algeria
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 i i i i i iSuppose ithat iit iis ipossible ito iseparate iArabs ifrom iBerbers iaccording ito iBenrabah i(2007) ithe 

iuse iof ithe iterm i"Arabophones" irefer ito ithose iwho imostly ispeak iArabic iand i"Berberophones" 

ito irefer ito ithose iwho ispeak ione iof ithe iseveral ivarieties iof iBerber. 

 

 

 

Pie-chart i1.1: iThe iAlgerian iPopulation 

Note. iThis ipie-chart iillustrate ithe iethnic idifference iof ithe ipopulation iin iAlgeria. 

 

1.3.1 Arabophones i: 
 

 i i i i i iThe iArabic ilanguage iin iAlgeria iis ia isymbol iof iunity iand ias isign iof i ithe ipreservation iof 

iidentity. iIn iother iwords iall iArabic ispeakers ishould ibe iunited iby ia ishared ihistory, ilanguage, iand 

iculture ihas ilong iinfluenced imost iof iAlgerian ipeople, iwho iaccordingly iidentify ithemselves ias 

iArabs. iThis iidentity iis idetermined iby ilanguage irather ithan iancestry. i iMoreover iAlgeria ialways 

iconsiders iitself iwith ithe iArab iWorld i(Middle iEast) imote ithan iit idoes iwith iAfrican icountries. 

 i i i i i i iAlgerian iArabophones iare ilinguistically iArabic-speaking ipopulation. iThey ipresent ithe ivast 

imajority iin iAlgeria; ithey iare ithe idominant iethnic igroup iculturally iand ipolitically. 

70% 

25% 

1% 

4% 

The Algerian Population  

Arabs

Amazigh

Shawia

Mozabite
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iArabophones iare isettled iall iover ithe icountry iwith idifferent ilifestyles ifrom ione iregion ito 

ianother. 

1.3.2 Berberphones: 
 

 i i i i iStudies ishow ithat ithe iBerbers irepresent i25% iof ithe ipopulation. iThe iBerbers ican ibe idivided 

iinto igroups i(the iKabyles, ithe iShawias, ithe iMozabites iand ithe iTuareg). iThe iname iBerber iis 

iderived ifrom ithe iGreek iword iBarbarus ithat imeant iany ioutsider ito ithe iGreeks. iIt ihas ialso iused 

iby ithe iRoman ito irefer ito ithe ipeople iwho iwere irefractory ito ithe iRoman icivilization. 

 i i i iHowever, ithe iBerbers ido inot irefer ito ithemselves ias iBerber. iThey iuse ithe iword iImazighen iit 

imean i‘free iman’ ior i‘noble iman’, iand iis ialso iused ihere ias ian iadjective iin ithe isame iway i‘Berber’ 

iis iused. iImazighen iis ithe iplural ifrom ithis iword, iused ito idescribe ithe i 

Berbers icollectively. iTamazight iis iused ito irefer ito ithe ilanguage ispoken iby iBerbers. iTamazigha 

iis ithe i‘land iof iBerbers’, inot inecessarily icorresponding ito iany iparticular imodern iday ination, ibut 

ito ithe iperceived iindigenous ihomeland iof ithe iBerber iin iNorth iAfrica. i 

1.4 Linguistic iProfile iof iAlgeria i i: 
 

 i i i i i i i i i i i iThe icurrent ilinguistic isituation iin iAlgeria iis icomplicated. iBefore ithe iarrival iof iIslam iin 

ithe iseventh icentury ithe ilanguage isituation iin iAlgeria iconsisted iof ithree ilanguages: iBerber ithe 

inative ilanguage, iLatin ithe ilanguage iof iadministration, iand ihybrid imixture icomposed iof iGreek 

iand iLatin. iThe icurrent ilanguages iin iAlgeria iare iAlgerian iArabic, iBerber, iStandard iArabic iand 

iFrench.(Berrabah, i2014) i i i i i 

 i iAfter iindependence ithe igovernment iadopted ithe iArabization ipolicy ibut iFrench iis istill 

iused iin igovernment, iin idiplomacy iand ihigher ieducation iin ithe ifields iof iSciences. iAlthough ithe 

imajority iof ithe iAlgerian ipopulation iis imonolingual, ithere iis ia ilarge ipart ithat iis imultilingual. 

iThis ihas ibeen idue ito iall ithe iforeign iinfluence ithroughout ihistory iand icolonization ias iis ithe icase 

iin imany iof ithe iAfrican icountries. 
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1.4.1 Arabic ilanguage iin iAlgeria i 
 

 i iThe ispread iof ithe iArabic ilanguage iin iNorth iAfrica iwas ithe iresult iof ithe iIslamic iconquests; 

ihowever ithe ispread iof ithe iArabic ilanguage iwas inot ias ifast ias ithe ispread iof iIslam. iTherefore, iit 

iwas ilimited ito ia ifew imajor icities. iArabic idid inot ireplace iBerber ibut iit idid ireplace iLatin, iwhich 

iwas iused ias ithe ilanguage iof iadministration. 

 i i i i i i i i iAlgeria irepresents ia iclassic iexample iof ia idiglossic ispeech icommunity, ia iterm ifirst iused iin 

i1930 iby iMarcais ias i‘a ipeculiar ilinguistic iphenomenon ithat iinvolved itwo iaspects iof ithe isame 

ilanguage’ iand idefined iby iFerguson i(1959) ias ifollows: 

 

Diglossia iis ia irelatively istable ilanguage isituation iin iwhich, iin 

iaddition ito iprimary idialects iof ithe ilanguage i…, ithere iis ia ivery 

idivergent, ihighly icodified i… isuperposed ivariety, ithe ivehicle iof ia 

ilarge iand irespected ibody iof iliterature. iWhich iis ilearned ilargely 

iby iformal ieducation iand iis iused ifor imost iwritten iand iformal 

ispoken ipurposes ibut iis inot iused iby iany isector iof ithe icommunity 

ifor iordinary iconversation i(Fergueson, i1959, ias icited iin iHymes, 

i1964, ip.435) 

 i i i i i i i i i iIn ithe icontext iof iwhat iCharles iFerguson iprovided ito ianalyze ithis iphenomenon, iArabic 

iwas iamong ifour iclassic idefining ilanguages. iThe iother ithree iwere iModern iGreek, iSwiss 

iGerman, iand iHaitian iCreole. i 

 i i i i i i i iThe iArabic ilanguage iis iclassified iinto itwo icategories, iclassical iand ivernacular. iMSA iis ia 

ilanguage iwith ia ilongue iliterary itradition iand iclosely iguarded isense iof igrammatical iand 

irhetorical icorrectness. iThis iclassification iis ino ilonger ivalid ias ithe iArab irenaissance iof ithe i19ᵗ iͪ i 

icentury iand ithe irenewed iinterest iin ithe ilanguage, iIn iaddition ito iits iuse iin ieducation, iit 

iwitnessed ithe idevelopment iof ia ithird icategory iemerging ifrom ihigh iforms iof ispeech iin ithe 

iMiddle iEast. iNowadays, ithe iArabic ilanguage iis iclassified iinto ithree imain icategories: 

iClassical, iModern iStandard, iand ivernacular. iSome iauthors icontested ithe iexistence iof iseveral 

ivarieties iof iArabic iin ia icontinuum ibetween iClassical iArabic iand ithe ivernacular. iThe iAlgerian 

iConstitution istates ithat i“Arabic iis ithe inational iand iofficial ilanguage” i(Algerian. iConst, i1989. 

iArt. iIII, iappendix iB); ihowever, iit idoes inot ispecify iwhich iArabic iis irefer ito. 

 i i i i i i i i i iIt ishould ibe imentioned ithat ithe ispoken ivarieties iof iArabic idiffer imore iand imore 

isignificantly ifrom ione ito ianother iand itheir imutual iintelligibility ilessens ithe ifurther ione igoes 



 12 

ifrom i iany igiven ipoint iof iorigin. iThus, iIraqi iand iAlgerian iArabic iare ialmost ientirely imutually 

iunintelligible i; iChejne iobserves ithat i“the iArabic ispoken iin ithe idifferent iArab icountries ishows 

ia idisparity iin ithe iuse iof ilanguage ias igreat ias iany iof idivisive ielements iwhich iseparate ithe 

iArabs iin ithe ipolitical, ieconomic iand igovernmental isystems”(Chejne, i1958,p. i14). iSpoken 

iArabic ihas ibeen iclassified iinto iEastern iand iWestern ivarieties ibecause i“there iare imarked 

idifference ibetween ithe ilinguistic isituation iin ithe iMiddle iEast icountries iand ithat iin ithe iNorth 

iAfrican icountries” i(Bouamrane, i1986. iP4). iMoreover, i“there iare ipoints iof ivocabulary iwhich 

iplace ithe iArabic idialects iof iMaghrib iin ithe iclearest, iif inot ithe ideepest, icontrast ito ithose iof ithe 

iMiddle iEast” i(Marcais, i1958. iP580). 

 

 

 

Western iAlgerian 

iArabic 

Use iin ian iarea iwhich iextends ifrom ithe iMoroccan iborder ito iTenes. 

Central iAlgerian 

iArabic i 

Spoken iin ithe icentral izone, iwhich iextends ito iBejaia iand iincludes 

iAlgiers iand iits isurroundings. 

Eastern iAlgerian 

iArabic i 

Spoken iin ithe ihigh iplateaus iaround iStif, iConstantine, iAnnaba iand 

iextends ito ithe iTunisian iborder. 

Saharan iAlgerian 

iArabic i 

Spoken iby iaround i100.000 iinhabitants iin ithe iSahara idesert i 

 

Table1. i1: iThe iDistribution iof iAlgerian iArabic iacross ithe iFour iMajor iAreas 

iin iAlgeria 

Note. iThe itable iabove ihighlight ithe ifour imajor igeographical iareas iof iwhere iAlgerian 

iArabic ispread 

1.4.2 Tamazight iLanguage iin iAlgeria 
 

 i i i i i iIn iaddition ito iAlgerian iArabic, iTamazight i(the iBerber ilanguage) iis ithe iother inative 

ilanguage ispoken ibay ia iminority iapproximately i25% iof ithe iAlgerian ipopulation. iThis ilanguage 

iis iknown ito ibe ispoken iin iNorth iAfrica ifor iover iforty icenturies. iDespite ithis ilong ihistory iand 
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istrong icultural ipresence, iBerber ilanguage iis inot irecognized ias ian iofficial ilanguage iof iAlgeria 

ior iany iNorth iAfrican icountry. iThe iAlgerian istate, iin iparticular, ihas iuntil irecently iaccorded 

iTamazight ithe istatus iof ia i“national ilanguage” ibut inot ian iofficial ione. iBerbers iobtained ithe 

iright ito iteach iand ilearn itheir ilanguage iat ischool. i 

 i i i i i i i i i iAlong iwith iArabic, ithe iBerber ilanguage iforms ione isubgroup iof ithe ilarge iAfro-Asiatic 

ilanguage ifamily. iIt iis iwidely iaccepted ithat iTamazight iis iderived ifrom ia ivery iold ilanguage 

icalled iLibyan. iHowever ithere ihas ibeen iconsiderable idebate ias ito iwhether ithis ilatter iwas ia 

isingle ilanguage ior igroup iof ilanguages, ias iHaddadou ipointed iout i: i 

 

 

 

Preset iBerber idescends ifrom iLibya, ilanguage iwhich iwas ispoken 

iin iNorth iAfrica isince ihigh iantiquity. iAncient iGreek iand iLatin 

iauthors isignaled ithis ilanguage, iwhich iwas idistinct ifrom ithat iof 

ithe iPhoenician icolonizers. iBut iunfortunately, ino ione iof ithem 

idescribed iit. iIn ithe i5ᵗͪ icentury, iSt iAugustine inoted ithat ithe 

iindigenous itribes iof iNorth iAfrica ispoke ione ilanguage; ihowever, 

iwe ido inot iknow idifferent ispoken ivarieties, ior ia iparticular idialect 

iwhich iwas iwidespread iin ihis itime ior ispoken iin icertain iregions iof 

ithe icountry 

(Benali-Mohamed, i2007. iP38 ias icited iin iHaddadou, i2000, ip.210) 
 i i i i i i 

 iBerber ihas ibeen iable ito isurvive, idespite iits iorality ibecause iof iits icapacity ifor iborrowing 

iand iincorporating iwords ifrom ithe ilanguages iwith iwhich iit icame iinto icontact. iIts iresiliency iand 

iits isuccess iin iresisting ivarious iinfluences iand imaintaining iitself ias ithe ilanguage iof ithe ihome 

imay ihave icome ifrom ithe ifact ithat iBerbers ihave iinsulted ithemselves ifrom ithe isuccessive 

iforeign iinfluences ithat icame ito idominate ithe icountry. i iThe iteaching iof iTamazight iis iquite 

iproblematic; iin ifact, ithere iexist imany ivarieties iof iBerber, inot ione istandardized iversion iwhich 

ican ibe itaught ito iall ipupils. iTo ithat iend, ia i“national ieducational iand ilinguistic icenter ifor 

iteaching iof iTamazight” iwas icreated iin iorder ito icome iup ito ithe ineeds iof ithe iteaching iof 

iTamazight.( iBratt-Paulston, i1986. iP i124) 

 i i i i i i i i i iAlthough, iappended ito ithe icommon ilinguistic iroot iof iBerber ivarieties, ione icon inot ispeak 

iof ione iBerber icommunity iin iAlgeria isince ithese igroups iare idivided iby igeographical iand 
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itraditional idifferences. iAs ia imatter iof ifact ithe istandardization iof iTamazight ilanguage inot iyet 

ibeen iachieved. iAs iexplained iby iRoberts: 

 

As ia iconsequence iof itheir igeographical iseparation ifrom ione 

ianother iand ithe iabsence iof iboth iany isustained icommercial 

iintercourse ibetween ithem iand iof ia iwritten ilanguage, ithere ihas 

ibeen ino itendency ifor itheir iculture ito ibecome iunified ior ifor itheir 

ilanguage ito ibecome istandardizes iin ithe icourse iof itheir 

ihistory”(Roberts, i1980, ip.117) 

 

 i i i i i i i iBefore ithe iArabs isettled iin ithe iarea, iall iof iTunisia, iMorocco, iLibya, iand iAlgeria iwas 

iBerber iterritory. iBecause iof ithe iincreased imigration iinto ithe icities iand idifferent iparts iof ithe 

icountry, ithe ispread iof iArabic idominates; iBerber-Algerian ibilingualism iis ithe imost iwidespread 

iform iof isocietal ibilingualism iwithin ithe ispeech icommunity ithat iinvolves ithe iconcurrent iuse iof 

iBerber iand iArabic i(Ferguson, i1972). 

1.4.3 French iLanguage i iin iAlgeria 
 

 i i i i i iAccording ito ia istudy iconducted iby i"La i iFrancophonie i ien i ichiffres" iin i2013 ithat ishowed 

ithat iAlgeria iis iconsidered ias ithe i isecond i ilargest i iFrancophone i icountry i iin i ithe iworld i 

iregarding i ispeakers. i 

…we iare i ia i ifrancophone i icountry, i ieven i iif i ithe i iconstitution i 

isays i ithat i iArabic i iis i ithe i iofficial i ilanguage, ithat i idoes inot i 

iprevent i i70% i iof i iAlgerians i ifrom i iknowing i iFrench… i iAlgeria iis 

ithe isecond iFrancophone icountry iafter iFrance iitself i(Abou- 

iDjarra iSultani, i2002) 

 i i i i i iDuring iFrench icolonialism iin ithe itwentieth icentury, icolonial iauthorities iattempted ito 

irestructure ithe iAlgerian isociety iaccording ito iWestern iideals iof imodernity iand ieconomic 

iprogress. iAmong iother iprojects, ithey iinitiated ianti-Arabic, ipro-French ilanguage ipolicies ithat 

iassigned isymbolic ivalue ito ithese ilanguages. iThe istatus iof iArabic iwas iweakened ibecause iit iwas 

iperceived ias iinferior iand irandom, iwhile iFrench iwas iprojected ias ibeing imodern. iFurthermore, 

iif ithe iFrench iwere ito isucceed iin itheir icolonial imission, ithe iAlgerian icultural iidentity iwas ithe 

ifirst ifactor ito iget irid iof. iThis iidentity, ias iit iis ithe icase iall iover ithe iArab iworld, iwas ito ilarge 

iextent imolded iaround itwo ifundamental ielements: ireligion iand ilanguage. iThey isought 

itherefore ito ieradicate ithe iuse iof ithe iArabic ilanguage iwhich iis ithe imedium iof iIslamic iteaching. 
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 i i iIndeed, itheir istrategy iaimed iat ispreading iFrench iin iorder ito ibe iat ithe iforefront iof itheir 

ipolitical iand ieconomic idomination iover ithe icountry. iThis iwas idone ithrough iintroducing ithe 

iFrench ieducational isystem iin iAlgerian ischools, ia istrategy ithat iwas ibest isummed iup iby 

iGordan: i“When ithe iPortuguese icolonized, ithey ibuilt ichurches; iwhen ithe iBritish icolonized, ithey ibuilt 

itrading istations; iwhen ithe iFrench icolonize, ithey ibuild ischools” i(Gordan, i1962. iP i7) 

 i i i i iThe iaddition iof iFrench ito ithe ialready iexisting ilanguages iwas ito ihave iprofound icultural, 

ilinguistic, isocial iand ieconomic ieffects ion ithe iAlgerian isociety; isome iof ithese ieffects iare istill 

ifelt itoday. iThe iFrench ilanguage idid inot idominate iArabic iin ischools ionly, ibut ialso iin ithe ipublic 

isector. iAll igovernment iinstitutions iand ipublic iservices irelated ito ithe ivarious iministries 

ifunctioned iin iFrench. iSo ithat ione icould iget ia irespected ijob iand imove iup ito imore irespected 

iposition iin isociety, ihe ihad ito imaster ithis ilanguage. 

 i i i i i i i i i i i iThus, iFrench ibecame ientrenched iin ithe ilinguistic irepertoire iof iAlgerian iintellectuals iand 

ipoliticians iand iits iuse idid inot icease iwith iindependence. iIt ihas ibeen imaintained ias ian iimportant 

imedium iof iexpression iand ieducation. iToday, ithis ilanguage ienjoys ia iprominent iposition iin ithe 

iAlgerian isociety iand ishares iwith iStandard iArabic ia ihigh istatus, ialthough iit iis iused iin idifferent 

ibut isometimes ioverlapping idomains, iparticularly iin iprivate iand ihigher ieducation, iscience, 

itechnology, ibusiness, itourism iand imedia. iWith iregard ito ithis ilatter, iwe ishould inote ithat ithere iis 

ia iradio istation iand iTV ichannel ithat imagazines iand inewspapers ithat iare ipublished iin iFrench. 

In ifact, ia ilot iof iAlgerian ihave isome inotions iof iFrench, ireceive 

iFrench iprogrammers’ iby itelevision iand ihave irelationships iwith 

iemigrants isettling iin iFrance. iOn ianother ihand, ia ilot iof iteachers 

iand iinstitutors ilearnt iin iFrench iand iFrench iuniversities istill 

iaccept iAlgerians i( iEveno, i1994, ip.103) 

 i i i iAs ia iresult iof ithe icombined ipresence iof iFrench iand iArabic iin iAlgeria, ispeakers iconstantly 

imix ior ialternate ibetween ithese itwo ilanguages iconsciously ior iunconsciously iin iboth iformal iand 

iinformal ispheres. iThis ihas ibecome ipart iof itheir idaily iconversation. iAs iBenchrerfa iobserves: 

By iexamining iclosely ithe idifferent itypes iof ispeech isuch ias: 

ipolitical ispeech, ithe iconversations iwithin ithe ifamily, iwe inotice iin 

ithe imajority iof icases ithe ialternation iof ipassages iin iAlgerian 

iArabic, ipassages iin iModern iStandard iArabic iand iin iFrench 

i(Benchrefa, i1989, ip.123) 

 i i iIn ipresent iAlgeria, iscientific idomains iand iindustry icontinue ito ioperate iin iFrench, ithe 

ilanguage ithat iis iconsidered ias imeaning ito ibring imodern iideas iand igain imore iprestige. iIn imany 

iways, ithe iFrench ilanguage iprovides iAlgeria iwith ities ito imodernity iand iWestern imodels iof 

ieconomic, iscientific iand itechnological isuccess ities imuch ineeded iin ia icountry iwith igreat ineed 
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ifor ieconomic idevelopment. iThat iis iwhy iAlgerians iprefer ito ispeak iFrench imore ithan iArabic ias 

iis iexplained iby iSebaa: 

Speakers iof iFrench iare iperceptibly imore inumerous ithan iforty 

iyears iago. iBarely isome ithousands iat iindependence, ithey iare inow 

inearly i9 imillion i… ithe iindependent inational iand i“Arab” 

iauthority ihas idone imore ifor iFrench ithan iFrench ischool iand 

iadministration iunited iduring icolonial iperiod i i(Sebaa, i2002, ip.61) 

 i i iNevertheless iFrench iis inot igiven iany iofficial ior iinstitutional irecognition; iin iother iwords, iit iis 

inot ipresent iin ithe iAlgerian iconstitution, ineither ias ia inational inor ias ian iofficial ilanguage. 

iAdditionally, iits ifunctions ihave ibeen ichanging idue ito ithe imassive iintroduction iof ithe ipolicy iof 

iArabization iwhich istarted iin iAlgeria iright iafter ithe iindependence, iand irecently, idue ito ispread 

iof iEnglish ias ithe i‘international ilanguage’. i“English ihas ibeen igaining idominance iin ia inumber iof 

isectors: ithe ioil iindustry, icomputing iand iscientific iand itechnological idocumentation.” i(Bouhadiba, 

i2002. iP16) 

 

1.5 Language iplanning i 

 
 i i i i i iIt i iis ithe iconscious iand ihuman ideliberate imanipulation iof ithe ilinguistic iresources iof ia 

isociety ito iachieve icertain ieducational, ipolitical, iand ieconomic iends. iLanguage iplanning iis ia 

iwidespread iphenomenon iin itoday’s iworld iparticularly iin ithe iorganization iand idevelopment iof 

imultilingual istates iand irecently idecolonized icountries. 

 i i i i iBecause iof ithe iincreasing icomplexity iof isocieties iand ithe idemand iraised iby iminority igroups 

iin ithe iworld ito iestablish ilinguistic iequality, ia icareful iand isystematic ilanguage iplanning ihas 

ibecome inecessary iand icompulsory ito itake ipart iin ithe ibuilding iof istates. iFurther, ilanguage 

iplanners iare iinvolved iin ithe iselection iof iofficial ior inational ilanguages; idevelopment iof i 

writing isystems; ipreparation iof idictionaries, igrammars, iand itextbooks; ipromotion iof iliteracy; 

iand istandardization; imodernization iand itechnological ienrichment iof iboth imajority iminority 

ilanguages. iTheir iwork iis ialso iclosely irelated ito ithat ieducational iplanners. i 

 i i i iOnes ian iagency ior igovernment ihas idecided ion ithe iselection iof ia ilanguage ior ilanguages, iit 

igives ithe itask iof iplanning ito ia ilanguage iacademy, ior ia ilanguage iregulatory ibody. iThus, 

ilanguage iplanning ican ibe idefined ias ithe ipractical iimplementation iof ilanguage ipolicy iacross iall 

ithe ipossible idomains iof ilanguage iuse ireferred ito iin ilanguage ipolicy. iBesides, ia imore 
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icomprehensive idefinition iwas irecently iformulated iby iFrançois iGrin, iwho idescribes ilanguage 

iplanning ias: i 

 

A isystematic, irational, itheory-based ieffort iat ithe isocietal ilevel ito 

imodify ithe ilinguistic ienvironment iwith ia iview ito iincreasing 

iaggregate iwelfare. iIt iis itypically iconducted iby iofficial ibodies ior 

itheir isurrogates iand iaimed iat ipart ior iall iof ithe ipopulation iliving 

iunder itheir ijurisdiction. i(François iGrin, i2000, ip.18) 
 

 i iA ifew icomments iabout ithis idefinition ican ibe ipresented. ifirst, iit iis: 

 

 

• Systematic i 

 

It imeans ithat ilanguage iplanning iis imade ito ibe iorganized iaccording ito ia icertain imethod 

iand iaims iat icertain igoals. iBesides, ilanguage iplanning iis isystematic imeans ithat iit iis idone iin ian 

iorganized, istep-by- istep iway. iSecond, iit iis: 

 

• Rational i 

It iis iinteresting ito ifocus ion ilanguage iplanning ias ia irational iactivity, ibased ion ireasoning 

iand ilogical iexercises ithat iensure iobjectivity iand inot isubjectivity. iIn iaddition, irationality, ifirst, 

irequires imentioning iwhich ilanguage iwill ibe iused ifor iwhich iofficial ifunctions iwill ibe 

iperformed, iand ithen idecide iwhich ilanguage iwill ibe imost iappropriate ito iserve ithose ifunctions. 

iSecond, iit irequires ithat iplanners iwill ibe ifully iinformed iabout iall ilinguistic ifacts, isuch ias ithe 

iprecise ilinguistic irealities iof ithe isituation iwhich ineeds ito ibe ichanged, ithe iexact igoals ithey iare 

iexpected ito iachieve, iand ithe iresources iavailable ito ithem. iThird, iit iis i: 

• Theory-based ieffort i 

It iis ibased ion itheories iabout itwo iimportant ifactors, inotably, ilanguage iand iplanning, iand 

ithe irelationship ibetween ilanguage iand isocial ilife. iAs iregards ithe ilanguage, ithe ifeatures iwhich 

ineed ito ibe iconsidered iare inature iof ilinguistic isystem iand ithe inature iof ilanguage iknowledge i( 

igrammatical ior ifunctional) i( iRicento, i2006. iP i66), ithe iway iin iwhich ilanguage iare iused iin ithe 

icommunication iprocess, ibesides ithe irole ilanguages isuch ias iits ipsychological ifunctions i( ifor 
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iinstance ias iinstrument iin ipeople’s imental iand iaffective idevelopment), iits isocial ifunctions iin 

ifacilitating ithe isocialization iprocess, iand iits isymbolic ifunction i( ifor iinstance iin iidentity 

iconstruction). iThe isecond iconstituent ifactor iis ithe iplanning iactivity. iFourth, iit imodifies ithe i 

 

• Linguistic ienvironment i 

It iis iregarded ias ithe ibody iof ilanguage iplanning. iIt ihas iseveral iaims ieither ito iincrease ithe 

iuse iof ia iminority ilanguage iin iactual ilife, ito idevelop iforeign ilanguage iuse iin ischools, ior ieven ito 

ieliminate ithe iuse iof icertain ilanguages. iFifth, iit iincreases. 

 

• Welfare i 

 

 
It iis iworth imention ithat ithe igoal iof ilanguage iplanning iis ito iincrease iwelfare- iand ithis 

ipushes ius ito iask ithe iquestion: iwhat ikind iof iwelfare i? ito ianswer, iwelfare iis inot ijust imatter iof 

imaterial idimension, ibut iit irefers ito icultural iwelfare isuch ias ithe ipreservation iof iour icultural 

iheritage. iNot ionly ibut ialso ilinguistic isafety iis ineeded iby iestablishing iequality ibetween igroups 

iin isociety. iSixth, iit iis iconducted iby: i 

 

• The istate i 

This imeans ithat ithe istate iintervenes ithrough ideliberate ilanguage imanipulation. iIt iis 

iimportant ito imention ithat ithis imanipulation iis iunderstood ihere inot iin iterms iof ipolitical ipower 

iplay ibetween iactors iholding iconflicting iviews, ibut iin iterms iof ia idiscussion ibetween idifferent 

isolution, ieach iof iwhich ihas iadvantages iand idrawbacks. iBesides, ilanguage iplanning 

iimplementation iis ia idifficult itasks, ibecause iit iis idifficult ito ichange ipeople’s iways iof ilanguage 

iuse, ilanguage inorms, ilanguage iattitudes iand ibeliefs. iThus, iit ineeds istrong ihelp iby ipolitical 

ileaders ithrough ithe iformalization iof ipolicies iin ilegislation. iSeventh, ilanguage iplanning iis 

idirected iat: i 

• Solving ilanguage iproblems i 
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The igoal iof ilanguage iplanning iis ito iestablish isocial, ieconomic, ieducational, ipolitical iand 

icultural icomfort iof isociety. iAgain, ilanguage iplanning idiscusses icomplex inational iproblems. 

iBecause ithe iterm ilanguage ipolicy iand iplanning iprovide ia iunified iconceptual iarea, ithe ianalysis 

iof iits icoalescence iis icompulsory ibecause ithey ieach iplay ivaluable iroles iin iclarifying isocial 

iambiguities i. 

1.6 Division ior iAccommodation i 
 

The idistinction ibetween ilanguage ipolicy i(i.e. ithe iplan i) iand ilanguage iplanning i(i.e. 

iplan iimplementation i)is ian iimportant ione ifor ilanguage iresearchers; ithe itwo iterms ihave 

ifrequently ibeen iused iinterchangeably iand irelatedly. iAccording ito iAppel iand iMysken, 

 

Language iplanning iis iin ifact, ipart i iof, ior ithe ifactual irealization 

iof ia ilanguage ipolicy: ia igovernment iadopts ia icertain ipolicy iwith 

iregard ito ithe ilanguage(s) ispoken iin ithe ination iand iwill itry ito 

icarry iit iout iin ia iform iof ilanguage iplanning. iAny icase iof 

ilanguage iplanning iis ibased ion ia icertain ilanguage ipolicy i(Appel 

i& iMysken, i1990, ip.50). 
 

Several ipolicy ianalysts iand isociolinguists ihave iclassified iboth iterms iin ione 

iterminological iarea icalled ilanguage iplanning ipolicy i(LPP) ias ia ipowerful irelated ifield. iBoth iof 

ithem iwork iin ia icomplementary ioperation iin idevising istrategies ito isolve ilanguage iproblems. 

iUndoubtedly, ithis iwill ienable ius ito ifoster ithe iview ithat ibridging ithe igap ibetween ithe itwo iterms 

iwill icreate ia icollaborative irealm icapable iof idealing iwith iand iserving ilanguage iproblems iand 

idisputes. iSo ias ito iillustrate ithe ilink ibetween ilanguage iplanning iand ilanguage ipolicy iFettes 

istated, i 

 

Language iplanning i... imust ibe ilinked ito ithe icritical ievaluation iof 

ilanguage ipolicy: ithe iformer iproviding istandards iof irationality 

iand ieffectiveness, ithe ilatter itesting ithese iideas iagainst iactual 

ipractice iin iorder ito ipromote ithe idevelopment iof ibetter ilanguage 

iplanning imodels. iSuch ifield iwould ibe ibetter idescribed ias i' 

ilanguage ipolicy iand iplanning i(Fettes,2000, ip.14) 
 

Its idomain iof iuses ior ito imodify iits iform, iis ito ibe iregarded ias ilanguage itreatment. iSpolsky ihas 

ipointed iout, 

 

Such itreatment iforms ia icontinuum, iat ione iend iof iwhich iis inon i-
rigorous itreatment i, iwhich iis iequivalent ito ilanguage ipolicy, iand 
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irigorous itreatment iat ithe iother iend, iwhich iis iequivalent ito 

ilanguage iplanning. iIn ibetween ithe iends iof ithe icontinuum iare ia 

iseries iof iactivities iranging ifrom ilanguage iteaching ito itranslation 

i(Spolsky, i2006, ip.125) 
 

A imore iinteresting ianalysis iof ithe ilink ibetween ipolicy iand iplanning iis ia irelationship iof 

iinclusion. iAger istated, i"One icould ieither isay ithat ilanguage ipolicy iincludes ilanguage iplanning 

ior ithat ilanguage ipolicy iis iun iaspect iof ilanguage iplanning".(Ager, i2003. iP i75) 

The ithird idimension iof ithe ilink ibetween ilanguage iplanning iand ilanguage ipolicy iis ithe irole iof 

iintervention iby ian iauthority. iAll ithat ineeds ito ibe imentioned i ihere iis ithat ithe iauthority ithat 

imakes i ia ilanguage ipolicy ineed inot ito ibe ipolitical, i 
   

 

indeed, ithere icould ibe ia ihierarchy iof iauthorities iand ilevels iof 

ipolicy idecision imatched iby ithe istatus ior ipower iof ithe iauthority 

iconcerned. iFor iexample, itop i-down idecisions iare ifundamental 

idecisions itaken iat ithe ilevel iof ithe igovernment. iAn iexample iof 

isuch ia idecision iis ithe istatus iof ia ilanguage. iBottom-up idecisions 

iare iconsequential idecisions itaken iin ithe icourse iof 

iimplementation iby icommissions, icommittees iand iinstitutions. 

iThe itruth iis ithat ithe idesignation iof iLPP iis iuseful iand irelevant. 

iOn ithe ione ihand, iit ienables ius ito iknow ihow iLPP iare iinextricably 

ilinked iwith ithe irole istrength iof ieach ifield. iOn ithe iother ihand. iit 

icreates ia iway iaround ithe ilack iof iagreement ion ithe iexact inature 

iof ithat irelationship.(Shohamy i, i2007,p. i55) 
 

LPP ioffers ia iconceptual icoalescence. iand iconsidered ito ibe itwo isides iof ithe isame icoin 

iunder iwhich ito ipursue iwide ielucidation iand ibig iclarification iof ithe iimplications iof ithe ipolicy 

iand iplanning iinterplay. iFurther iit iis inecessary ito ished ilight ion iexplicit iand iimplicit iLPP. 

 

 

1.7 LPP iOrientations i 

 
Orientation iin iLPP iAccording ito iRuiz, irefers ito i"a icomplex iof idispositions itoward 

iIanguage iand iits irole, iand itoward ilanguages iand itheir irole iin isociety" i( i1990, ip.16). iIt iis ithe 

ibackbone ito icarry iout ithe ien itire iplanning, itherefore, idifferent iorientations ilead ito idiff ierent 

ipolicy idecisions. iIn iaddition, ithere iare ithree ilanguage iorientations: i ilanguage i-as i-problem, 

ilanguage-as-right, iand ilanguage-as-resource. i 
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1.7.1 Language i-as i-a iProblem 
 

 iUnder ithe iorientation iof ilanguage i-as ia iproblem, i''language iis iseen ias ian iobstacle 

istanding iin ithe iway iof ithe iincorporation iof imembers iof ilinguistic iminorities iinto ithe 

imainstream" i(Hornberger, i2003, ip.24) i. iIt iis iimponant ito ikeep iin imind itbat ithe ilanguages iof 

iminority icommunities iwere iexcluded ifrom ithe igeneral iscene iof imany icountries; irather, ithe 

ipriority i,vas igiven ito imore idominant ilanguages. iHowever iforeign ilanguage i(FL) icases iare ialso 

imentioned iunder ithis iorientation. iAs ia imatter iof ifact. iduring ithe iChinese iand ilranian 

irevolution, i iEnglish ieducation iwas ibanned iin iboth icountries ibecause iFL iwas iseen ias ia isymbol 

iagainst itheir igoal ito ipursue inational iunity. i 

 

 

1.7.2 Language i-as i-a iRight i 

 
It iconsiders ieach ilanguage ias ia ibasic ihuman iright. iHornberger ihas ipointed iout ithe iright 

iof ilinguistic iminority imembers ito ispeak iand imaintain itheir imother itongue iis idefined ias ia 

ihuman icivil iright(2004, ip. i24). iThus, ithe iuse iof ia ilanguage iis iregarded ia ibasic ifundamental ifor 

ipeople iwithin itheir icountries. iAccording ito iKymplica, 

 

 

It iis iimportant ito ipreserve ithe istructure iof icultural icommunities iin iorder ito 

ipreserve imeaningful ichoices iabout ithe i'good' ifor ithe iindividual isince ithe istate 

ioperates iwithin ia ilinguistic iand icultural icontext. iThus, iin iorder ito igive 

iindividuals ifair iequality iof iopportunity ito irealize itheir iown iconception iof ia igood 

ilife, ithe istate imust itry ito iprovide iequally ieffective isupport ifor ithe istructures iof 

ieach iethnolinguisric icommunity imaking iup ithe icountry. iThis iwould iseem ito 

iprovide igreat isupport iand istrong ibacking ito imultiple ilanguages iin ia imultilingual 

icountry". i(Kymplica, i2004, ip.56) 
 

In iaddition, iStephen iMay i(2004, ip.30) iargues ithat ithe ilanguages iof inational iminorities 

imerit iexplicit iprotection iand ipromotion iby ithe istate, ibecause ithese iminorities iare ilegitimate 

igroups. i 
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1.7.3 Language i-as i-a iResource 

 
 iIt iregards ithe ilanguages iof icommunities ias iimportant iresources, iwhere i''the iimportance 

ito ithe ination iof iconserving iand ideveloping iall iof iits ilinguistic iresources iis iemphasized" 

i(Homberger, i2004, ip. i88). iThe ifundamental iidea ibehind ithis iorientation iis ito ifoster 

imultilingualism iand itolerance ito iother icultures iamong ipeople iwhich iwould ilead ito ipeace ias ian 

ioutcome. iHowever, ithis iorientation ican ibe icriticized ias: i 

 

A iform iof icultural i-linguistic iconservationism, ithis imeans ipreserving ievery 

ilinguistic iand iethnic iheritage ias iif ito ikeep iit iin ia ilive imuseum, iin ia isociety 

iwhere imovements itowards istandardization iof ilanguage iare idominant. iThis 

iorientation iis ialso iagainst ithe ivoluntary iand irational ichoice iof ipeople ito 

iacquire ithe istandard ilanguage iand ito ibecome ifull-fledged imembers iin 

isociety. i(Silverstein, i1987, ip.154). 
 

 

On ithe ione ihand, isome ilanguage ianalysts isuggest ithat ithese ithree iorientations ihave 

idifferent iconnotations. iIn itheir iview, i'language ias ia iproblem' iis ian iideological imistake 

ithat i, iwould ibe iavoided; i'language i-as iright' iis ibetter, imore ipopularly iaccepted ibut istill 

itoo istagnant iand iconservative; iwhereas i'language ias ia iresource' iis ithe itruly isubservient 

iarea. iOn ithe iother ihand, iother ilanguage icommentators istress ithat ithese iorientations iare 

inot idivergent ibut iconvergent iand iconstantly iin iplay iin imost ilanguage isituations. iBesides, 

iRuiz i(1990, ip.78) iprovides ian iimportant ianalysis iof ithe ithree idominant iorientations 

itowards iLPP. iHe iidentifies ia inumber iof idifficulties iassociated iwith ithe ifirst iorientation; 

ithe imost isalient iof iwhich iis iits iregard iof icultural iand isocial idiversity ias i'problem' i.He 

ialso inotes ithat ithere iare imany iunresolved iproblems iassociated iwith ithe isecond 

iorientation, iespecially ifor ilanguage iplanners iwho iperform ithis iorientation ienter iinto 

isocial iconflicts, iactivism, iand iconfusion. iBased iupon iwhat ihe isees ias ilimitations iof ithe 

ifirst itwo iorientations, ihe iargued ithat: 

it ican ihave ia idirect iimpact ion ienhancing ithe ilanguage istatus iof 

isubordinate ilanguages; iit ican ihelp ito iease itensions ibetween 

imajority iand iminority icommunities; iand iit ihighlights ithe 

iimportance iof icooperative iLPP. i(1984, ip.25-26) 

1.8 Stages iin iLPP 
 

According ito ithe imodel iproposed ibelow, ieach istage iof ithe iLPP iprocess isignificant i 
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Diagram i1.1 i: iFour-fold iStages iof iLPP i(Ingram, i1990, ip.55). 

 

Note. iThe idiagram iabove iillustrate ithe ifour- ifold iof iLPP i 

 

The ifirst istage iin iLPP iis iagenda i-setting ithat iis ipresented iwhen ilanguage iproblems iare 

iidentified. iLanguage iproblems iare ithen iidentified iand itheir inature iis iclearly idefined. iThe 

ilanguage iproblems iare imade iin ian iagenda ifor idiscussion, iand ithe istrategic isolutions iare 

iformulated ias ia ipart iof igovernment ipolicy. iThe isecond istage iis ithe iformulation iof iLPP iand ithe 

iarticulation iof idecision i-making iarea. iThe ipolicy iformulation irefers ito ilanguage ichoice iwhich 

iis imade, ii.e. ihow ito iwork iout isolutions ito ithe ilanguage iproblems iand ihow ito iselect ipeople iwho 

iare iexpected ito icarry iout ithe iimplementation itasks. iThe iimplementation iphase iis iabout ithe 

iexecution iof ithe iLPP idecision, iwhile ievaluation iensures iweather ithe ipolicy iis isuccessful ior inot 

 

 

 

1.9 Conclusion i 
 

 i i i i iEach iof ithe iconstituent ilanguages ihas iacquired ia iprominent isocio-cultural iposition 

ithat iis ithe iresult iof ia ilong ihistorical idevelopment imarks iby ithe icountry’s icolonial ipast. iStarting 

iwith iTamazight ithe iancestral ilanguage, iArabic ithe iofficial ilanguage, iand iFrench ithe ilanguage 

iof imodernization iare iall istrongly iconnected iand iinevitably imaking iup ia imultilingual iAlgeria. 

Agenda i i- isetting 

Evaluation i 

Formulation iand idecision i- iMaking 

Implementation i 
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 iThese ilanguages iare iinseparable iin ithe imind iand ilife iof iAlgerians. iThey iconstitute ithe 

iAlgerian ilinguistic ipatrimony iand ireflect ithe isociolinguistic irichness iand idiversity iof ithe 

icountry, iin iaddition ito ithe idifferent iphenomena ithat iprevail iin ithe icountry ias ia iresult iof ithe 

iinterplay ibetween ithese ilanguages iand iwhich imake iof iAlgeria ia ivery iinteresting iand irich 

iground ifor istudying ilanguage icontact iphenomena. 

 i i i iThe ifollowing ichapter iaims ito iinvestigate ilanguage icontact iphenomena iwith ievidence 

ifrom ithe iAlgerian icontext. iWe itry ito ishow isome ikey iconcepts iin ithe iprocess iof ilanguage 

iplanning iand iArabization iand i ihow ihas iLanguage iplanning ipolicy idealt iwith iidentity iin 

iAlgeria i. 
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Notes ito iChapter i iOne 
 

1- Mountains iof ial-awras: 

is ia ipartly imountainous iregion ilocated iin ithe iNorth-East iof iAlgeria, icharacterized iboth 

iby iits irich ihistory, iits ipartly imountainous irelief iand iby iits itraditional isettlement, ithe 

iBerber igroup iof iChaouis. 
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Chapter iTwo 

Identity ifrom iLanguage iPlanning iPerspective 
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2 Chapter iTwo iIdentity ifrom iLanguage iPlanning iPerspective 
 

2.1  i iIntroduction 
 

 i i i i i i i i i i iThis ichapter iis ian iattempt istructured iaround ithe ianalysis iof iArabization ipolicy iand 

iits iimpact ion inational iidentity i. ithe ideep isocial ifractures iand ithe imosaic ilinguistic isituation iall 

ifor icareful ipolicy iattention iin iAlgeria iin iorder ito ipreserve ilinguistic istability iand ito ireconstruct 

ia isincere inational iidentity ithat ican iencompass iall icitizens. iThus, ianalysis iof iArabization ipolicy 

iand ihow iit ihas idealt iwith iidentity iis ipresented. 

 

2.2 Identity ifrom iLanguage iPlanning iPolicy iPerspective 
 

“please itell ime iwhat iwe ihave ilearned, iI iknow iit isounds iabsurd, ibut iplease itell ime iwho iIam” 

i(Subertramb, i1979). 

It icould ibe iargued ithat ithe inotion iof iidentity iappeared ibefore i1600s; ihowever, iBenwell 

iand iStokoe i(2006) iidentified itwo idifferent ieras iin iWestern ihistory, iwhich igave irise ito ithis 

iconstruction: ithe iAge iof iReason, ior ienlightenment iand ithe iRomantic imovement. iThese itwo 

idistinct iperiods ishowed idifferent iconceptualizations iof iidentity, iwhich iwere idirectly ilinked ito 

ithe iconstruction iof ithe iself. iSeventeenth-century ischolars iemphasized ithat ithe ionly iway ito 

iunderstand ithe iself iwas ithrough icognitive ithinking; ithat iis, ithe isum itotal iof iknowledge iand 

iexperiences iin ithe imind i(i.e., iwhat iDescartes istated, iI ithink itherefore iI iam). iHowever, iin ithe 

i19th icentury, ischolars ibegan ito iconstruct ithe iself iin irelation ito inature. iIt iis ithis iconstruction iof 

ithe iRomantic iSelf ithat iwe iwill iretum ito iit iin imy iupcoming idiscussion iof inationalism iin 

iAlgeria, ithe irelationship ibetween ination iand istate, iand ithe imeaning iof i'one ipeople-one 

icountry'. iBakhtin i(1981) isuggests ithat ithere iis ia i"a idialogue iof idifferent itimes, iepochs, iand 

idays". iBakhtin's inotion iof iheteroglossia, iwhich irefers ito ithe iself iand iits ivarious ivoices ireveals 

ithat ithese ivoices iare iimpacted iby iinteractions iof ithe ipast, iof ibeing, iand ipositioning iof ithe 

ifuture, iof ibecoming. iBlommaert ialso iargues ithat i"the iperformance iof ian iidentity iis inot ia imatter 

iof iarticulating ione iidentity, ibut ithe imobilization iof ia iwhole irepertoire iof iidentity ifeatures" 



 29 

i(2005, ip. i232). iThese idifferent ipositioning idefine iidentity ias ipart iof ia iprocess ithat icalls iforth 

ipast, ipresent iand ifuture. iin iother iwords, ithe iconstruct iof iidentity iis idiverse, idynamic, iand 

ivibrant iover itime iand ispace. 

From ianother iparameter, ithe ifield iof isocial isciences iand ihumanities iis imarked iby ifive 

imain iconceptions iof iidentity: iprimordialism, iinstrumentalism, isituationalism, iconstructivism 

iand ihybridity. iFor iprimordialists, ithe ilinks ibetween ilanguage iand iidentity iare iinseparable iand 

iprimordial. iFor iinstrumentalists i(Skutnabb-Kangas, i2000), ispeakers ilearn ito iactivate 

ilanguages iwhen irequired. iJernudd iand iDas iGupta iperceive ilanguage ias i''a isocial iresource ithat 

iacquires iimportance iaccording ito ithe iidentifie ivalues iwhich imembers iof ia ispeech icommunity 

igrant iit'' i(1997, ip.196). iConstructivists iperceive iidentity ias ia iresult iof ihistorical iaccounts iof ia 

icommon ipast iand ilanguage; ithus, ibuilding isymbolic iboundaries ifor ientities. 

 iHall i(1992) iand iGilroy i(1993) iemphasize ion ithe inotion iof ihybridity ithat irejects iany iform 

iof irooted ior ifixed iidentity. iFor iBhabha i( i1994 i), iit iis ithe iundefined ispaces ibetween iascribed 

iidentities. iHowever, iit iis icriticized ifor iits iover iemphasis ion ithe idivision iand irootless inature iof 

iidentity. iWhat iis imore, ivariations iin ilanguage iuse iare iapparently idue ito ia iprocess iof iconstant 

inegotiation i(Le iPage, i1985, ip.82). iBlommaert i(2006) iprovides ia iuseful idichotomy iof 

i'inhabited iidentity' iwhich ipeople iarticulate ior iclaim, iand i' iascribed iidentity' iwhich iis igiven iby 

isomeone ito isomeone ielse. iHe ipoints iout, i"national iidentity iis iinvariably iascriptive, iattributed 

iby ithe istate ior istate-affiliated iinstitutions isuch ias ieducation isystem i... iwhich imay ilead ito ian 

iinhabited iidentity iin iwhich ipeople iadopt ithe iethnolinguistic inational iidentity ias ipart iof ia 

ibroader irepertoire iof iidentities" i(p. i123). iThus, iseveral ikey iconcepts ihave iemerged ifrom ithe 

ipost imodemist ischool iabout iidentity. iFirst, iidentity iis inot ionly iself iattributed, ibut ialso iascribed 

iby iothers. iSecond, ilinguistic iidentity iis ichangeable, inegotiated, i· iand iperf iormed 

i(Pennycook,2006). i 

In ia isociety iwhere ithe imajority iof ithe ipopulation iis iMuslim, iIslam iis ilegitimizing, ithis iis 

ione iof ithe imain ifeatures iof iArab-Muslim icountries i(Grandguillaume, i1982). iAs iregards 

inationalism, iArabization iwas iessential ibecause ithe ilanguage iissue iwas iso iapparent iin ithe 

iagenda iof ithe inational imovement. iThe ilink ibetween iIslam iand iNationalism iin iAlgeria iwas ithe 

iArabie ilanguage i(Cubertafond, i1995, ip. i109). iNevertheless, ithe iUlemas ihad iclose ities iwith 

iMiddle-Eastern iPan-Arab iideologies, iand ithey iremained iobedient ito itheir idirectives i(Ageron, 

i1969, ip.88). iThey iequated iArabization iwith iIslamization: i"the iArabic ilanguage iis inot ithought 

iof ias ia imeans iof itransmitting iknowledge ibut ias ia isupport ifor ireligion iwhich imust ihold ithe 

ihighest iinfluence iover iideas. iThe irevival iof iArabic iis iboth iput iin icompetition iwith iFrench iand 

iused ias ia ibarrier ierected iagainst iforeign iinfluences" i(as icited iin iBenrabah, i2004, ip.161 i). iThus, 
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ithe iUlemas iadvocated ian iideology iof iexclusion: itheir iinsistence ion ithe iArab-Islamic 

idimension ialone ipushed ithe iAlgerian ipost-independent idecision i-makers ito imake iidentity iin 

icrisis iinstead iof ibecoming iin iprocess, iand iprevented iany iharmonious iintegration ior inegotiation 

iof iother iconstituent iparts iof ithe iAlgerian iidentity i( ithe iBerber iin iparticular). 

In ithe ioutcomes iof iAlgeria's ipolitical iindependence, ithe icountry's inewly iappointed 

ileaders iset iout ito icorrect ithe ilinguistic iand icultural isituation iof ithe ipre-independence iera. iIn 

iaddition i, ithey iintended ito iseek ithe icomplete ielimination iof ithe isystem irecognized iby ithe 

icolonial iauthorities, iand iin iparticular ithe iFrench iinfluence iwith iregard ito ilinguistic iand icultural 

imatters. iAnd ithey imeant ito irestore inational iunity iand iArab iidentity ito ithe icountry. iLanguage 

iwas ia iprerequisite ifor iachieving itheir igoals. iThus i, ia ivery iintensive iand istrict iprogram iof 

iArabization iwas iinitiated, ipreferring iArabic i ias ithe ionly inational iand iofficial ilanguage iin 

iAlgeria. 

It iwas ibelieved ithat ithe icontinued iexistence iof ithe iFrench iwould iallow ia iform iof 

icolonialism ito isurvive. iIndeed, iefforts ihave ibeen imade ito istrengthen ithe istandard iform iof ithe 

iArabic ilanguage ias ia isource iof iauthenticity iand iidentity, ias iwell ias ia iway ito iovercome ithe 

icontroversial irole iof ithe ispoken ivarieties iprevalent iin iAlgeria iin iparticular iand ithe iArab iworld 

iin igeneral. i 
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Types iof iPlanning i Objectives i 
Corpus iplanning: 

 iThe ilinguistic iaspects iof ilanguage iplanning isuch 

ias iorthographic iinnovation, ispelling, 

ipronunciation, ilanguage istructure, ivocabulary, 

iregisters, istyle iand ithe ipreparation iof ieducational 

imaterials. 

1- Orthographic istandardization 
a. Officiallization i 

b. Campaign ifor igood iuse iof ithe 

iorthography 
2- List iof iwords 

 i i i i i i ia.Compile ilist iand iprint i 
3- iSpelling ichecker 

a. iOfficialize iand iupgrade 
4-Standardize ilexicon i( icreate ia idictionary) 

a. iOfficialize, iestablish ideadline 
5-Specific ivocabulary i(lexicon i. idevelopn1ent) 

a. ilnvent iand ioptimize 
6-Grammar istandardization 

a. iComplete ia ibasic imanual iof iAlgerian iArabic 

igrammar 
7- i iPublish iand istudy iAlgerian iArabic iliterature 

a. iDistribution iof iauthentic iAlgerian iArabic 

iliterature 
  

 

8-Devise ia iprogram ito isystematically istudy 

iAlgerian iArabic ioral iliterature 

Status iLanguage iPlanning: i 
Concerns ithe ifunction iof ia ilanguage i iwithin iits 

ispeech icommunity ias ia itool iof icommunication 

iand ias ia isymbolic iforce iserving ias ian iemblem iof 

igroupness i(Kaplan i& iBaldauf,1977). iThese 

iaspects iof i. istatus ilanguage iplanning irelate ito 

isocial iissues iand iconcerns. i 

1- Conduct isociolinguistic isurveys i 
2- Collect iand ipublish idata ion iAlgerian 

ilanguage iissues i 
3- Organize iworkshops iand iseminars ion 

ilanguage iinvestigations 
4- Involve ithe istudents ifor ilanguage 

iinvestigation i 
 Use ipublic inewspapers, iradio iand itelevision ito 

ireinforce iand ilegitimate ithe iuse iof iAlgerian 

iArabic. 
Hosted ia isymposium ion iAlgerian i iArabic i 

 
Acquisition iPlanning: i 

Determines ihow ithe ilanguage iis igoing ito ibe 

iacquired iand imaintained iby ithe ipublic. iIncluded 

iare ithe iissues irelated ito ilanguage iand ieducation 

isuch ias ischool iprograms iand iteaching imaterials 

ito ibe iutilized ifor ilanguage iacquisition ithrough 

icontent iinstruction. i 
 

1-Promote igood iuse iof iAlgerian iArabic i 
 ia. iRadio iprogram 
 ib. iTV ilessons ion iAlgerian iArabic. 
 ie. iCreate ia ispecial ischool ifor iteachers iof 

iAlgerian iArabic 
 i2-Promote iproduction iof ibooks i iin iAlgerian 

iArabic 
 ia. iIncrease itranslation iproduction 
 ib. iStimulate inative ispeakers ito iwrite iand iproduce 

ibooks iin iAlgerian iArabic. i 
3- iGet ifeedback ifrom iteachers, iparents, iand 

iadministrators iabout ithe ineed ito iformally 

iimplement iAlgerian iArabic iinto ithe ischool 

icurriculum. i 
 

Table i2.1: iLanguage iplanning iStrategy 

Note. iThe itable iabove ihighlights ilanguage iplanning istrategy iand iobjectives. 
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2.3  iLanguage iplanning ipolicy iand iArabization i 
 

Arabization iis ia iterm ireferring ito ithe ilinguistic iprocess ithat iwas ilaunched iin ithe iearly 

iyears iof iindependence, iparticularly iin ithe icountries iof iNorth iAfrica, ias ipart iof ithe iquest ifor 

ipolitical iand ilinguistic iunity iamong iall iArabic ispeakers. iIt iseeks ito ireplace icolonial iFrench ias 

ian iofficial ilanguage, iby iModern iStandard iArabic i(MSA) ias ia iway ito irestore ia isense iof iidentity 

ithat iwas idismantled iby ithe iFrench icolonialists. iAbove iall, iArabization iwas ia ihasty ireaction ito 

iimperialism iand ithe iFrench idomination ithat ilasted ifor imore ithan ia icentury, iduring iwhich 

iFrance iincluded iAlgeria ias ian iintegral ipart iof ithe iFrench ilegacy, iand ithis iis iwhat imakes 

iAlgeria's icolonial iexperience iclearly idistinguished ifrom imany iother iexperiences. i(Stora, 

i2001). iIn ithis irespect iEnnaji isays: i 

By icontrast, iin iAlgeria ithe iplace iof iFrench iis ia iparadoxical 

isubject iof iconflict ifor ihistorical ireasons. iBecause iFrance 

iattempted ito iassimilate iAlgeria i(more ithan iMorocco iand iTunisia) 

iinto ithe iFrench icultural icommunity, iofficials iin iindependent 

iAlgeria ireact iin ia ihostile iway ito iFrench iand iare ivery ikeen ion 

iseeing iit ireplaced iby ithe inational ilanguage, iArabic. 

i(Ennaji,1991, ip17-18). 
 

Unsurprisingly, ithe iAlgerian ibase iadopted ia icentral ipolicy ifor iArab iAlgeria ionly ito 

irestore iits ipre-colonial ipast iand irestore iits iArab-Islamic1
 icharacteristics ias iexpressed iby ithe 

iwell-known islogan iof ithe ileader iAbdelhamid ibin iBadis iduring ithe iAlgerian istruggle ifor 

iindependence i' iislam iis iour ireligion, iArabic iis iour ilanguage iand iAlgeria iis iour ination'. iHence, 

iMSA ihas ibeen ipromoted ias ia ilanguage ifor iwider iliteracy, imanagement iand icommunication. i 

Moreso, ithe ipolitical ileaders iof ithe inewly iindependent inations idepict ithese istates ias iunits 

imade iup iof ipeople iwho ihave ia icommon iculture, ia icommon ihistory, iand ia icommon ilanguage. 

iThe iidea iof ione ination i/ ione ilanguage2, ithat iis, ione ination ishould ihave ionly ione ilanguage, iwas 

ia ivery icommon ilanguage iand iit iwas ione iof ithe iways iin iwhich ipostcolonial isocieties ioften 

igrappled iwith ithe icultural iand ilinguistic ilegacies iof icolonialism. i 

Arabization iwas ipromoted ifrom idifferent iideological imotives. iFirst iin ithe ifirst iplace ifirst 

i. iIt iwas ibased ion ithe iidea ithat iAlgeria iis ian iArab icountry iand ithat iit ishould ibe iclosely ilinked 

iwith iother iArab icountries iand iaspire ito iArab iunity. iA igoal ithat icannot ibe iachieved ias ilong ias 

ithe iArabic ilanguage idoes inot ibelong ito ithe iAlgerian istate ias ia isingle iofficial ilanguage. iIn 



 33 

igeneral, iArabization iwas iseen ias ia inecessary icondition ifor iensuring ithe iArab-Islamic iidentity 

iof ithe icountries iinventory iby icolonialism. 

Accordingly, iArabization iwas iessentially isynonymous iwith iunity iand ihomogeneity iin 

ithe ireligious iaspect. iIt iwas ibelieved ithat iMSA, ibeing ithe ilanguage iof idivine irevelation, iwas ithe 

ionly ilanguage ithat iwould iappropriately irepresent ithe ireligious iidentity iof iAlgeria ias ia iMuslim 

istate. iAs isuch, ithe iestablishment iof iMSA ias ian iofficial ilanguage iwas ia iprerequisite ifor 

iunifying iAlgeria's iloyalty ito ithe iArab-Islamic iworld. iAn iardent idefender iof iArabization, 

iRouadjia iassert ithat i: i 

The iArabic ilanguage iand iIslam iare iinseparable. iArabic ihas ia 

iprivileged iposition ias iit iis ithe ilanguage iof ithe iQuran iand ithe 

iprophet, iand ithe ishared ilanguage iof iall iMuslims iin ithe iworld, 

ilanguage iof iscience, ilanguage iof iculture. i( iRouadjia, i1991, ip. 

i111) 

Culturally, iArabization iwas iprominently iassociated iwith ithe iso-called icultural 

iindependence, ithat iis, iit iwas iconsidered ithe icultural icounterpart ito ipolitical iand ieconomic 

iindependence. iK. iBrahimi isaid ithat iArabization iis ia ifundamental imeasure iof ithe iCultural 

iRevolution iafter ithe iIndustrial iRevolution. iAs ishown: 

 

Arabic iis ian iessential icomponent iof ithe icultural iidentity iof ithe 

iAlgerian ipeople. iOne icannot iseparate iour ipersonality ifrom ithe 

ilanguage iwhich iexpresses iit. iTherefore, ithe iwidespread iuse iof 

ithe iArabic ilanguage iand iits imastery ias ia icreative iand ifunctional. 

iinstrument, iis ia iprimordial itask ifor ithe iAlgerian isociety iat ievery 

ilevel iof icultural imanifestations iand iof isocialist iideology. i(Taleb 

iIbrahimi, i1997) 

The isame iview iwas ialso iexpressed iby iBentahila: 

It iseems ito ibe igenerally iagreed ithat iCA iis ithe imost iappropriate 

ivehicle ifor iArabization, ifor itwo imain ireasons: iits ilinks iwith ithe 

ireligious iand icultural. iheritage, iand iits irole ias ia iunifying ifactor 

iin ithe iArab iworld. i( iBentahia, i1987, ip.235) 

From ia ipolitical ipoint iof iview; iArabization i'serves itwo icontradictory, ithough inot 

iincompatible ipurposes' i(El iBiad, i1985. iP i130-131). iOn ithe ione iside, ithe ielite iclasses, iwho 

iwere igreatly iinfluenced iby ithe iFrench ilanguage iand ithe ivalue isystem, iknew ithat iFrench iwould 

iremain iessential ifor isocial iand ieconomic idevelopment. iNevertheless, ithey ipromoted 

iArabization iin ian iattempt ito idistance ithe imasses ifrom ipolitical ipower. iOn ithe iother ihand, ithe 
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igeneral ipopulation, iwhich iis imostly iilliterate, iwas ipersuaded ito isupport iArabization ibecause 

ithey ibelieved iit iwould ilead ito igreater iequality iof iopportunity ifor ithem. 

What iclass icalls ifor iArabization, iin iwhose iinterest iis iit? iIn ireality, 

ithe ipoor iclasses icall ifor iArabization, ihoping ithat iit iwill iestablish 

iequal iopportunity, iwhereas ithe iprivileged iclasses igrant iit 

i[Arabization], iknowing ithat iit iwill inot iaffect itheir ichildren, iand 

ithat iit iwill ikeep ithe ichildren iof ithe iother iclasses iout iof ithe 

icompetition i( iGrandguillaume,1983, ip.36) 
 

2.3.1 Problems iof ithe iArabization ipolicy i 
 

Grandguillaume i(1983) iexplains ithat ithe iproblem iof iArabization irevolves iaround ithree 

ilinguistic, isocial ior isocial, ipolitical iand ianthropological idifferences i. iOn ithe ilinguistic ilevel, iit 

iappears ithat iArabization ifaces iserious iproblems irelated ito ithe istrong ipresence iof iother 

ilanguages ithat iserve idifferent iand isometimes isimilar iroles iwithin iAlgerian isociety. iAs isuch, 

ithe iimplementation iof ithe iprocess iof iimmediate iand itotal iArabization isharpened ithe igap 

ibetween iwritten ilanguages, ithat iis, iModern iStandard iArabic i, iFrench i iand isometimes iEnglish, 

ion ithe ione ihand, iand ispoken ilanguages i: iAlgerian iArabic iand iBerber ion ithe iother ihand. 

iFurthermore, ithe iattempt ito iintroduce iModern iStandard iArabic iin iall ifields iof iactivity 

iheightened ithe iproblem iof iwhich ilanguage ishould ibe iused ifor iwhat ipurpose. iIt iis ipartly idue ito 

ithe ifact ithat iModern iStandard iArabic ihas inever ibeen inaturally ior ispontaneously ispoken iby 

iAlgerians. iIt ihas ialways ibeen iregarded ias ia iForeign ilanguage ithat iis ilearnt iat ischool ionly, ias iit 

icannot ibe iused ias ia inatural imeans ifor iself-expression ior idaily icommunication. iThat iis iwhy, iin 

isome irespects, ireplacing iFr iby iModern iStandard iArabic i isimply isubstitutes ione inon-native 

ilanguage ifor ianother, ias iHadjarab i iconfirms i'This ileads ito iabsurd isituations. iPoliticians i.. i. 

iwho ibadly iexpress ithemselves iin iClassical iArabic iJabber iand idesperately ilook ifor itheir 

iclassical iwords ion itelevision iinstead iof ispeaking ithe ilanguage iof ithe ipeople''· i(Hadjarab, 

i2000. iP i2) 

It iis ialso idue ito ithe isituation iof iArabic idiglossic4
 iin iwhich ithe iofficial istandard ivariety iis 

isignificantly idifferent ifrom ithe ispoken ivariety. iThis idiglossic irelationship ibetween iModern 

Standard iArabic iand iAlgerian iArabic icreated ia imajor isociolinguistic iand ieducational iproblem; 

iit icontributed ito ia ihigher ischool idropout iamong ia iwhole igeneration iof iAlgerian iArabic iand 

iBerber ispeaking ipupils iwho iwere iforced ito ibegin itheir iformal ieducation iin ia ilanguage iother 

ithan itheir inative ilanguage. iIn ithis irespect iGrandguillaume istates i'L'école iAlgériènne ise iporte 
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imal' i(the iAlgerian ischool iis iin ibad ihealth) i(Grandguillaume, i1997, ip.8) i. iAs iit iis iknown, 

iteachers istill ifind iit inecessary ito iresort ito ithe ispoken ivarieties iin iteaching iand iexplaining 

iModern iStandard iArabic i ito ilearners i, ibecause iit iis inot itheir ifirst iacquired ilanguage ibut iit iis 

iformally itaught iin ischool. iTalmoudi isuggests: i 

 

Dialect/Classical iArabic ibilingualism icalls ifor idm iintroduction iof 

idialect iteaching iat icompulsory ischools iduring ithe ifirst itwo iyears, 

iwhere ithe ichildren ilearn i ito imaster ithe iown imother itongue iand 

ito iwrite ia ilanguage iadequate ito itheir icognitive idevelopment iwhen 

ilearning· ito iwrite itheir iown ivernaculars ithey ialso iget ithe iability 

ito iexpress itheir ithoughts iand iemotions iin ia inuanced iway iand 

ithereby iavoid ifalling iinto iilliteracy i(Talmoudi, i1984, ip.32) 
 

Nevertheless, ithis iaspect iof ithe ibase iof ithe ilinguistic iposition idid inot ireceive isufficient 

iobjective iattention, ialthough iit iwas ialluded ito iby isome iAlgerian iintellectuals isuch ias iTaleb 

iBrahimi, iwho iexplained: 

ln iorder ito isucceed, iArabization ihas ito ibridge ithe igap ibetween ithe 

ispoken iand ithe iwritten iforms iof ithe ilanguage. iDiglossia, 

ialthough inot icharacteristic iof iAlgeria, ipresents iparticular 

iaspects ibecause isome i'orientalists i' iwant ito iturn idialectal iArabic 

iinto ia ireal iMaghrebi ilanguage, ias ifar iremoved ias ipossible ifrom 

iliterary iArabic. i(Taleb iEl iIbrahimi, i1937,p.19) i 

Given ithe iprestige iand isupremacy iof iMSA, ibeing ithe ilanguage iof idivine irevelation, ithis 

imeans ithat iit iis irelatively ieasy ito iconvince ipeople ithat iit iis ithe ionly iappropriate ilanguage ito 

iuse, iwhile ithe ispoken itypes iare isynonymous iwith iinferiority iand iignorance. iArabic ispeakers 

ihave ibeen ireported ito i"deny ithe iexistence iof ithe ilow ivariety iand iclaim ito ionly iuse ithe ihigh 

ivariety" i(Versteegh, i1997, ip.190), ibecause ithe ilow ivarieties iare iusually istigmatized iand 

iignored. iIn ithe iliterature ion iArabic ispeech isocieties, ispoken ivariants ihave ibecome iequivalent 

ito ithose iof ithe iuneducated, isays iVerstige: 

The ilow ivariety iof ithe ilanguage iis iassociated iwith ilow ieducation, 

isince ithe istandard iis itaught iand ilearnt iat ischool, iand ihence iwith 

iilliteracy iand ipoverty, isince ipeople iwith ia ipoor ieducation icannot 

imake ia icareer. iThe istandard ilanguage, ion ithe iother ihand, iis 

iassociated iwith ihigher ieducation, isuccess iin isociety iand ia ihigh 

isocio-economic iclass. i(Versteegh, i1997, ip.195) 

However, imany ilinguists iadvocate iand ipromote ithe iuse iof ithe ispeaker's imother itongue 

ibecause ithey irecognize iits iimportant irole ias ia ivehicle ifor iexpression iand idevelopment iof 

iconceptual iformation. iThe ilanguage ipolicy ithat ilowers ithe ilevel iof ithe imother itongue ihas ian 
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ieffect ion ithe isocialization iof iindividuals. iWith itheir ilanguages iunderestimated, ithey iwill ifeel 

isocial iexclusion, iaccording ito iHaldi: 

A ispeaker iwho iis imade iashamed iof ihis iown ilanguage ihabits 

isuffers ia ibasic iinjury ias ia ihuman ibeing: ito imake ianyone, 

iespecially ia ichild, ifeel iso iashamed iis ias iindefensible ias ito imake 

ihim ifeel iashamed iof ithe icolor iof ihis iskin. i( iHalliday,1968. iP165 

ias icited iin iBouamrane, i1986, ip.293). 

 

Likewise, iGill i(1999) iargues ithat ispeakers iof iBerber ior ihomonymous iArabic idialects 

imay ifeel ithat ithey iare iat ia idisadvantage ior ilimited ibecause itheir ilanguages iare inot iaffected iby 

ithe istate. iFor ithem, ithe ilanguage ibarrier, iand ithus ithe isocial ibarrier, istill iexists idespite ithe 

ideparture iof icolonialism. iSupporters iof iindigenous ilanguages isay: 

The ifuture iof iAlgeria ilays, iin iour iopinion, iin ithe irecognition 

iwithout iany ikind iof icomplex iof ithe iMaghrebi ilanguage i... 

iTeaching iin ithe ielementary ilevel iwill itake iplace iin ithe imother 

itongue iand iwould ioffer iclassical iArabic ias ithe ifirst ilanguage iof 

iwider icommunication. iThe iFrench ilanguage iwill, iin ithis icase, 

ifind iits iproper iplace iand ican ibe iin icompetition iwith iEnglish. 

iFinally, iknowledge iof ia iForeign ilanguage iwill icontribute ito ithe 

iblossoming iof iAlgerian ichildren, ifinally ireconciled iwith 

ithemselves. i(Gill, i1999) 
 

Furthermore, ia igroup iof iAmerican isociolinguists ifrom ithe iUniversity iof iBerkeley 

iparticipated iin ithe iperiod i1963-1964 iin iorder ito idraw ithe isociolinguistic imap iof iAlgeria. iThe 

igroup icame iup iwith iadvice ito ipromote ithe iuse iof ithe iAlgerian iArabic iand iBerber ilanguages: 

ithe imost icommonly iused ilanguages iand icompatibility. iRegardless iof ithese irecommendations, 

ithe igovernment ihas igone iso ifar ias ito iconclude ian iagreement iwith isociolinguists, iaccording ito 

iwhich ithe isurvey iresults iwill inot ibe imade ipublic. i(Benrabah, i2002) iOf iequal iimportance iare 

ithe iproblems iof ibody iplanning iand ithe ineed ifor ia inew ivocabulary iso ithat iSA ibecomes ia 

ivehicle ifor imodern iculture iand iis isuitable ifor isocial iand iscientific iexpression. iGrandguillaume 

isays iin ithis iregard: 

In iorder ito imeet ithe ineeds iand iuses iof ithe ilanguage iit ireplaced, ithe iArabic 

ilanguage ishould ibe imodernized, isomehow ireshaped iinto ithe iimage iof ithe 

ilanguage iit ireplaced: ithe ifact ithat iwould ilead ito iprofound ichanges, isemantic 

iand ifunctional. i(Grandguillaume, i1991, ip.49) 
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The iproblems iremain iat ithe ilevel iof icommitment ito iArabization iand iits iimplementation. 

iThe irelatively islow idevelopment iand ipromotion iof iMSA iuse iin imany iareas iis ithe imain icause 

iof iineffectiveness iand idisruption iof ilocalization. iThis iis ilargely ibecause ipolitical ipriorities 

ioften itake iprecedence iover ithe irequirements iof iapplied ilinguistics ifor isuccessful 

iimplementation iand ibecause ifinancial iand ihuman iresources ido inot ialways icoincide iwith 

ilanguage iplanning iplans. i i"Indeed, iArabisation ias ia igoal iis ione ithing iand iits iimplementation iin ia 

isociety iis iquite ianother ithing i"(Mostari, i2005, ip.45). 

In ifact, iArabization iaims iat ithe ilinguistic iunity iof ithe icountry ias ia ifundamental ifactor iof 

inational iunity; imeanwhile, iit iconstitutes ia ifactor iof iexclusion iof ithe iBerber ispeaking ipeople, 

ithe iFrench ispeaking ipeople iand ieven ithe ispeakers iof iAlgerian iArabic. iThis iis ithe iplural inature 

iof iAlgeria's ilandscape, iwhich imade i: iGuilt-ridden iAlgerians iwonder iabout ithe ilegitimacy iof 

isuch ia i[multilingual] ilegacy. iThey iask ithemselves: iIs iit ia ifeature iof ia ithriving isociety ior iof ian 

ialienated ione? iShould ithey icontinue ito iuse iall itheir ilanguages? iMight ithey ilose ithemselves, ior 

irather, ifind ithemselves, iin iso idoing? i( iSaadi-Mokrane,2002, ip.57). i 

 

 

Since ithen, ithe ilanguage ipolicy ipursued iin iAlgeria ihas ialways ibeen ia isource iof ilinguistic 

iand ipolitical iconflicts. iThe ireactions iof iAmazigh ispeakers iagainst iArabization ivaried, ias ithey 

itried ito ipressure ithe igovernment ito irecognize itheir irights, iincluding ithe iright ito ideclare itheir 

inational iand iofficial ilanguage iin ithe icountry. iThey isought ito irestore ithe iBerber iidentity iwithin 

ithe iframework iof ilinguistic iand icultural iindependence. i iMany irebellions iand iviolent iprotests 

ihave ibeen irecurrent, iessentially iin ithe iKabylia iregion, iagainst ithe istate. iThis iwas iparticularly 

ievident iin ithe ispring iof i1980 iand i2001 iwhich ihave icorne ito ibe ireferred ito ias iTafsut iImazighen 

iand iTafsut iTaberkant i; i'Berber iSpring' iand i'Black iSpring' irespectively, iwhen iviolent iriots iled 

ito ithe ideath iof ia ibig inumber iof icivilians. iLanguage ihas ibeen iseen ias ione iof ithe imain 

iconstituents iof ithe iidentity iof ithe iImazigheo, iand ibas ibeen iused iby ithem ias ia iunifying iforce, 

ithat iis iwhy ithere ihas ibeen ia isteady iincrease iin iAmazigh icultural iassociations i(about i300 

iAmazigh icultural iassociations iin iKabylia ialone, iaccording ito iChaker i1995) iand iprint imedia iin 

iand iabout iTamazight. iThe itable ibelow ihighlight ithe iofficial iand ipopular ilanguage iplanning 

idiscourses iin iAlgeria i. 
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Languages iin ialgeria Official iLPP 

iDiscourses 
Popular iDiscourses 

icongruent iwith 

iofficial iLPP 

Popular idiscourses 

iconter ito iofficial iLPP 

MSA -Official iand ia 

inational ilanguage iof 

ithe icountry i 

-Itsrepresentsour 

iidentity, isolidarity, 

iunity iand 

iauthenticity i 

-Official ineglect 

itowards iMSA 
-Further icultivation 

iand ienrichment 
Tamazight -National ilanguage i -National itriumph ifor 

imother itongues 
-Nationalization 

iwithout 

iofficialization iis ia 

ifailure 
Algerian iArabic, 

iMozabite, iChaouia, 

iTargui 

-Tolerance iwithout 

iofficialization i 
- iIt iis ibetter ito ihave 

isome irather ithan 

inone i 

-They irepresent ia 

isignificant irepertoire. 
Thus, ithey ineed ia 

iniche, ia irole iand 

ispace. 
French i -First iforeign 

ilanguage i 
-Language iof iscience 

iand itechnology i 
-Sound idecision ibut 

iinsufficient. 
English i -Second iforeign 

ilanguage i 
-Language iof iwider 

icommunication i 
- iA ifurther 

irecognition iof iother 

iworldwide 

iLanguages: iHebrew, 

iChinise, iGerman, 

iRussian… 
 

Table i2.2: iOfficial iand iPopular iLanguage iPlanning iPolicy iDiscourses iin 

iAlgeria 

Note. iThe itable iabove iprovides ia isummary iof ithe iofficial iLPP idiscourses iin iAlgeria i i 

2.4 Conclusion i 
 i i i i i iAfter iindependence, iAlgerian isociety icould inot ibegin ito irebuild iitself iwithout iregaining 

iwhat iit iwas. iThe iidentity iis ipresented ias ia iMuslim iand itherefore ispeaks i iArabic. iAfter ithat, 

iintensive iefforts iwere imade ito iArabize ithe iAlgerian ipeople iand ithe ivarious isectors iin ithe 

icountry. iMSA iwas iseparation ifrom ithe iFrench ilanguage ias ia ireaction ito icultural iand ilinguistic 

iimperialism, ibut ithe iresult iwas icontroversial. iNot ionly idid iArabization ifail ito iput ian iend ito ithe 

iuse iof iFrench ithat ipervaded iall iwalks iof ilife, ibut iit ialso icaused isociolinguistic, isocial, 

ieconomic iand ieducational iproblems ithat ihave ithrown ithe icountry iinto ia istate iof iconstant 
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ichaos. iThis ihas iremarkably iled ito ian iinterruption iin imastery iof ithe ilanguage iand iits iuse, iand 

ithe idifferent iattitudes itowards ilanguages ion ithe iarena ibetween igenerations iand isocial iclasses 

iliving iin iAlgeria itoday. 

 i i i i i iThe iofficial ilanguage ipolicy iwas iunsatisfactory iand iinconsistent ibecause iit idid inot itake iinto 

iaccount isome iimportant ivariables isuch ias ithe icountry's iethnic iand ilinguistic imake-up iand 

icolonial ihistory. iIndeed, ithe imultilingual inature iof ithe icountry iand ithe iabsence iof ia isingle iand 

iindependent ibody iresponsible ifor iregulating ibehavior iand iimplementing iissues iof ilanguage 

ipolicy iare iamong ithe imain ifactors iworking iagainst iArabization iand ileading ito iits idisruption. 

 i i i i i iThe inext ichapter ihandle ithe iresearch imethodology iin ithis iresearch ipaper. iIt ialso ideals iwith 

ithe iinstrument iused ifor ithe idata icollection, iplus ithe ianalysis iof iAlgerian ipeople itowards 

ipresent ilinguistic isituation iin iAlgeria. 
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Notes ito iChapter iTwo 
 

 

1. Arab-Islamic: iA icountry iinhabited iby ithe imajority iof iArabs iwho ifollow ithe iIslamic 

ireligion. 

2. One ination/ ione ilanguage: ione ination ishould ionly ihave ione ilanguage i. 

3. Illiterate: i iunable ito iread ior iwrite. 

4. Diglossic: iThe iuse iof itwo imarkedly idifferent ivarieties iof ia ilanguage iin idifferent isocial 

isituations, isuch ias ia iformal ivariety iat iwork iand ian iinformal ivariety iat ihome. 
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3 Chapter iThree iData iAnalysis iand iInterpretation 
 

3.1 Introduction 
This ichapter iaims iat iinvestigating ithe icore ifeatures iof iidentity. iIt iencompasses ian 

iempirical istudy iwhich isheds ilight ion ithe ilanguage irepertoire ithat iexists iin iAlgeria, iand 

ienhances ithe imain icomponents iof iidentity. iThus, ithe iresearcher ihad irecourse ito itwo idata 

icollection itools i: iquestionnaire iandinterview. i 

3.2 Research idesign i 
research imethodology iis idefined ias i"a iway iof ithinking iabout iand istudying isocial ireality 

i(Strauss, i1998, ip.3). iIt iis iused ito iseek ianswers ito ithe iresearch iquestions. 

From ianother ifence, ia imixed imethod iresearch iembraces ithe icollection iand ianalysis iof 

iboth iquantitative iand iqualitative idata iin ia isingle istudy iwith isome iattempts ito iintegrate ithe itwo 

iapproaches iat ione ior imore istages iof ithe iresearch iprocess. iIn iclearer iwords, imixed imethod 

iresearch iinvolves ithe imixing iof iquantitative iand iqualitative iresearch imethods ior iparadigm 

icharacteristics i(Johnson i& iChristensen, i2004). iOn iwuegbuzie iand iLeech i(2005) iemphasize 

ithat i"Monomethod iresearch iis ithe ibiggest ithreat ito ithe iadvancement iof ithe isocial isciences" i(p. 

i357). iThese isupporters iof imixed imethodology ido inot isimply iregard ithe iapplication iof 

imanifold iviewpoints, iphilosophies, iand iresearch imethods ias ia ipotency iin ieducational iresearch, 

ibut ithey iwould iclaim ithat imixed imethods istudies ican ibe iexcellent iand iof itop-quality ito 

iexplorations iproduced iby ieither iquantitative ior iqualitative iresearch ialone. i 

Yet, iit ishould ibe inoted ithat ithere iare idistinct ipurposes ifor icombining imethods i:( ia) ito 

iachieve ia icomplete iunderstanding iof ia itarget ioccurrence iand i( ib) ito ivalidate ione iset iof ifindings 

iagainst ithe iother i(Sandelowski, i2003 i). iIn ithe ifirst iinstance ithe igoal iis ito iattain ia idetailed iand 

iwide-ranging iinsight iof ia icomplex imatter, ilooking iat iit ifrom idifferent iangles. iThe isecond 

ipurpose iis ito icorroborate ione's iresults iby iconverging ioutcomes igained ivia ithe iuse idifferent 

imethod i 

It iis ito ibe inoted; ihowever, ithat ithe ifirst iresearch iprocedure iis ia isemi-structured iinterview 

iwhich irefers ito ia iprepared iinterview iprotocol ithat iincludes ia inumber iof iquestions. iThese 

iquestions iare iusually iopen iended. iThe ipresent isemi-structured iinterview iserves ito ievince 

iopinions iabout isocial iidentity ifor imention i. iBesides, ithe isemi-structured iinterview iis ibased 

iupon ithe iuse iof ithree itypes iof iquestions: i 

• iCore iquestions ithat iaddress ikey ithemes iof ithe iresearch. 
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 i• iProbe iquestions ithat iseek ito ielicit iadditional iinformation iabout ithe icore iquestions. 

At ithe iother iend iof ithe ispectrum iis istandardized isemi-structured iquestionnaires ithat 

iinclude istructured iquestions isuch ias iclosed, iand ipre-coded iopen iquestions. iThe iformer iis 

ipopular iwith iresearchers. iThe irespondents ihave ito icheck ithe iappropriate ibox iand ithe idata iare 

iautomatically irecorded iand ieasy ito iadminister. iThe ilatter irequires ithe iquestionnaire iwriter ito 

isecond-guess iwhat ithe irange iof iresponses iis igoing ito ibe. iIt imay ibe iused ito iprovide isome 

iaccuracy iby igiving ia ilimited inumber iof ianswers. iIn iaddition, iother iquestions ithat ipermit imore 

iflexible ianswers ito iconvey iideas iand icomments iin ian iopen-ended imanner iare ipresented. iA 

iquestionnaire iis isaid ito ibe istandardized iwhen ieach irespondent iis ito ibe iexposed ito ithe isame 

iquestions iand ithe isame isystem iof icoding iresponses. iThe iaim ihere iis ito itry ito iensure ithat 

idifferences iin iresponses ito iquestions ican ibe iinterpreted; iand iit iis isemi-structured, isince iits 

imixed-format imakes iit isuitable iin ia idiverse irange iof isituations. 

 

3.3 The itarget igroup i 
For imythological iclarity iand iresearch iaccuracy iin iour iattempt ito iaddress ithe iissue iof 

language iin iAlgeria, iwe ilimited iour isample ito ia imicro ilevel icategory. iThe irespondents iare 

100 imaster itwo iEnglish istudents idistributed iover ithree iuniversity iregions i: iWest, iEast, iand 

iNorth ibesides ithe iuse iof isemi- istructured iinterview ithat iembrace i4 iuniversity iteachers i i iwho 

iare igreat imultilingual; iusing iat ileast ithree ilanguages. iTheir iopinion iis iseen iremarkable ion 

iregard iof itheir iintellectual ilevel. 
 i 

3.4 Data iAnalysis iof iInterview i 

1. iHow ihas iArabization idealt iwith iidentity? 
Teachers ienhanced istrong iunanimity ifor ithe irestrictive iArabization ipolicy iand ithe 

irevisionist iideologist i idirected itowards iidentity. iThey ianswered ithat isince iindependence ithe 

iAlgerian ileadership ihas iclaimed iMSA ias ithe imain iconstituent iof iidentity, ione iteacher istates i: 

Since iindependence, ithe iAlgerian ipolicy imarkers ihas iconsidered 

iMSA ias ithe isole ivector iof iidentity. iThis iassimilationist iideology ihas 

iimpacted ithe ilinguistic iscenery iin ithe icountry, iand ihas iconsidered 

iother ilanguages ilike imother itongues ias iaproblem iand ia ireal ibarrier 
 

 

 

 

 



 45 

2. iIs iidentity ia isingle ientity i 
All iteachers iacknowledge ithat ithe iprinciple ifeatures iof iidentity iare ireligion, iculture iand 

ilanguage. iThe ilatter ireprints’ ia isignificant ifeature iand ivehicle iof iidentity, iaccording ito ithem, 

iidentity iis inot ia isingle ientity iis ithe imobilization iof ia iwhole irepertoire iof ifeatures. 

 

3. iWhat i iis iyour ivision iabout iidentity iin iAlgeria i? 
Teachers iaffirmed ithat iidentity iis ino ilonger ia istragnantoring iidentity, iit ishould ibe imore 

iresilient iand iflexible ito icope iwith iall ialteration ilocally iand iglobally, iand inot ito ibe iabsorbed iin ia 

iworld ienrolled iin imassive ichanges. iBy ithis iway, iteachers iconfirm, iwe ican iget irid iof ilinguistic 

iestrangement 

 

3.5 Data iAnalysis i iof iQuestionnaire i 
 

Our iquestionnaire iis idivided ito ifive isections. iThe iresults iacquired ifor ieach isection iare igiven 

inumerical ivalue ion ithe ibasis iof igraphs. 
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3.5.1 Section iOne: iLanguage iplurality iand ilanguage i iuse iin iAlgeria i 
 

 
Bar-graph i3.1 

Note. iThe ibare-graph iabove iillustrate ilanguage iplurality iin iAlgeria i 

 

The ifirst iquestion iwas iasked iin iattempt ito isee ithe iparticipants’ iopinion ion ilanguage 

iplurality iin iAlgeria, iAs inot iexpected, ia ilarge inumber iof iparticipants i68% iconfirm ithat iAlgeria 

iis imultilingual icountry. iExcept ifor, i32% iof ithe iparticipants ithink ithat iAlgeria iis ia ibilingual 

icountry, imaybe ibecause ithey iconsider iBerber iand iAlgerian iArabic ito ibe ilanguages ion ia ipar 

iwith iFrench iand iStandard iArabic. iAn iamazing ifact ihere iis ithat ino ione iof ithe iparticipants 

iclaimed ithat ithe icountry iis imonolingual ias iit iis iofficially istated iin ithe iAlgerian iconstitution i( 

iAct iN°91-05 iof i16 iJanuary i1991). 
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Bar-graph i3.2 

Note. ithe ibar-graph iabove iillustrate ithe ilanguages ithat iAlgeria ishould iuse i 

 

With iregard ito ithe isecond iquestion i ithe ilanguage ithat iAlgerians ishould iuse imost, i40% iof 

ithe iparticipants ichose iStandard iArabic. iThis ican ibe iinterpreted ias ifavorable iattitude itowards 

iArabization iand iit ielusive igoal iof iunifying ithe icountry iunder ione ilanguage i(standard iArabic). 

iBeside ithere iare i35% iof ithe iresponses ifor iAlgerian iArabic isince iit iis imostly iused iin iAlgeria. 

iAs iwell ias, ia imajor inumber iof iparticipants i25% ipoint ithat iFrench iis ithe ilanguage ithat 

iAlgerians ishould iuse imost. i 
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3.5.2 Section iTwo i: iPosition iTowards iArabization ipolicy i 
 

 

 
 

Bar-graph i3.3 
Note. iThe ibar-graph iabove ihighlight ithe iposition itowards ithe iArabization ipolicy. 

 

This isection iis iparticularly iimportant iin iour iquestionnaire, isince iit iattempts ito iconsult ithe 

iparticipants’ iopinion ion ithe iArabization ipolicy. iBut, iwe inotice ithat ihalf iof ithe iparticipants 

i50% ithink ithat iArabization iwas iset iwithout iserious ianalysis iof iits ifeasibility ii.e. ithe iestablished 

ilanguage ipolicy iwas ipromoted ionly ito ithe iextent ithat iit iserves iideological iinterest iwithout 

igiving imuch iimportance ito ithe isociolinguistic icontext ior ithe itarget ipopulation. iFurthermore, 

ithere iare i45%who isay ithat iArabization iis ilegitimate ichoice isince iit iis iquite inatural ito ireplace 

iFR, ithe icolonial ilanguage, iwith iSA iwhich iis isymbol iof ithe icountry’s iArab-Islamic iidentity. 

iOnly i5% iof ithe iparticipants iclaim ithat ithe ipresent ilanguage ipolicy iis iimposed iand iabuse iof 

ipower ibecause idecisions irelated ito ilanguage itended ito icome idirectly ifrom ithe ipolitical ileaders 

iwithout iany iobjective iassessment iof ithe isituation iand ithe iimplications iof ichanging iit. 
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Bar-graph i3.4 
Note. iThe ibar-graph iabove iillustrate ithe iimportance iof iArabic i 

 

Question i4 irelates ito ithe irepresentation ithat iparticipants ihave iof iimportance iof iSA. iThe 

iresults ishow ithat imost iof iparticipants i63% iattribute ithe iimportance iof iSA ito iits iconnection 

iwith iQuran. iFurthermore, isince ithe icolonial iperiod, iwas ia idetermination iamong iAlgerians ito 

irestore inot ionly ithe ilinguistic ibut imore iimportantly ithe ireligious iaspect iof ithe iAlgerian isociety. 

iSo, iSA iis ihighly iesteemed iby iAlgerians ibecause ias iits inature: ibeing ithe ilanguage iassociated 

iwith iIslam iand isacred ibook, ithe iQuran ieven ithough ithis ilanguage ilacks ithe inatural iuse ithat ithe 

imother itongues i(AA/BR) ihave, iit iis ilargely isymbolic; i25% iof ithe iparticipants ithink ithat iSA iis 

iimportant ibecause iit iis ia isymbol iof inational iunity, iand i12% isee ithat ithe iimportance iof iSA ilies 

iin iits iconnection iwith iArabic iwritten iculture. iIt ihas ialways ibeen ithe imost ipotent isymbol iof 

iArab-Islamic iculture iand iits itransmission ifrom ione igeneration ito ianother. 
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3.5.3 Section iThree: iAttitudes itowards imother itongues i 
 

 
 

Bar-graph i3.5 
Note. iThe ibar-graph iabove iillustrate iwhat ithe imother itongues irepresent i. 

 

There iare i29% iof ithe iparticipants iwho isee ithat iBR iin iteaching iis iessential, iprobably 

ibecause ithey iare iaware ithat iteaching ithis ilanguage iwould iprotect iit iand icontribute ito iits 

imaintenance. i iYet, ithere iare i13% iof ithe iparticipants iwho isee ithat iBR iin iteaching iis iuseless iand 

ishould ibe iremoved. iThey ialso ithink ithat iBR ishould inot ihave ibeen igive iany iformal istatus iin ithe 

iConstitution. iThis irejection iis, ito igreater iextent, ithe iconsequence iof ithe imarginalization iof 

iAlgeria’s imost iauthentic iidentity ipresented iin ithe imother itongues: iAA iand iBR. 

According ito ithe iresponses iobtained ifor ithe iquestion i5, iBR iis iconsidered ias ian iimportant 

ipart iof ithe iAlgerian icultural iheritage i(51%). iIn ifact, iBR iis ia ilanguage iwith irich ioral itraditions i( 

isongs, iproverbs, iriddles ialso istories), iwhich iis inow imoving icloser ito iliterate i– iand ipossible 

ipost-literat i iculture itransmitted ithrough ithe imodern imass imedia. iYet, ithere iare i25% iwho isee 

ithis ilanguage ias iidentity. i 
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3.5.4 Section ifour i i: iAttitudes iTowards iFrench i 
 
 

 

 
 

Bar-graph i3.6 
Note. iThe ibar-graph iabove iillustrate ithe iattitude itowards iFrench i. 

 

As ifor ithe iuse iof iFR iin iAlgeria i43% iof ithe iparticipants isee ithat iFR istill ihas ia ifirm 

ifoothold iat ithe ilevel iof iindividuals, igroups iand iinstitutions ibecause iof ithe isignificant 

icommunicative irote iit iplays, ias iMiliani iargues ithat i‘French iis ino ilonger ithe iproperty iof ithe iold 

ienemy. iFrench ias ia iworld iLanguage iis ia itool i(linguistic, icultural, isocial, ieconomic iand 

itechnical) ifor ihumanity, ibeyond ithe ipolitical iborders’ i(Miliani, i2001) i. 
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3.5.5 Section ifive i: iThe iAlgerian ifuture iin ithe iSociolinguistic ifield 
 

 
 

Bar-graph i3.7 i 
Note. iThe ibar-graph iabove iillustrate ithe iAlgerian ifuture iin ithe isociolinguistic ifield i. 

For ia iresilient ilanguage iidentity, i68% iof ithe iparticipants isee ithat iAlgeria ineeds ito 

imanage iits ilinguistic i iresources iwithin ia ilinguistic iframework irather ithan ia ipolitical ione. 

i(29%) ithink ithat iAlgeria ishould ireinforce iand iimprove iArabic iteaching. iThis imeans ithat 

ilanguage iplanning idecisions imust inot ibe isolely iinspired iby ipolitical iand iideological imotives, 

ibut imore iimportantly isuch idecisions ihave ito itake iinto iconsideration ithe isociolinguistic 

iparameters, iincluding ithe iquality iof iteaching ilanguages iand iparticularly iMSA. i 
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Bar-graph i3.8 
Note. iThe ibar-graph iabove iillustrate iEnglish ifuture iin iAlgeria i. 

With irespect ito iquestion i8 i,67% iof iour iparticipants iagree ithat ithis iis ipossible isince 

iEnglish irepresents ia igate ithat iwould ieventually ilead iAlgeria itowards iinternational irecognition, 

i28% isee ithat iEnglish iis inecessary ito iaccess iinformation itechnology. i5% isee ithat ithe iuse iof 

iEnglish imay ibe ipromoted i. 

 

3.6 Data iInterpretation i 
Identity iis iin iprocess irather ithan icrisis iMSA icore icultural ivalue i: 

Language ias ia iresource iin iAlgeria 

Local ilanguages iare iconsidered iresources iupon iwhich ithe iAlgerian ination ican imake iprofits. 

iThe irespondents iwere iunanimous iin itheir iopinions ithat iAlgeria ihas ito iface ithe ireality iby 

iincluding ithe idifferent ilanguage igroups iunder ithe imotto i'heterogeneous1
 iidentity'. 

iFurthermore, ihomogeneity iidentity i iis ito ifoster iminority igroups ifrom ihaving ian 

ieffervescent iand ivibrant iactuality. iHence, iit iis iwithin ithe iability iof ithe iAlgerian ileadership 

ito iacknowledge ithe imultiplicity iof ilanguages ithat iconstitute ia iwealth iand ifor idifferent 

iroutes iand iavenues iof iinteraction ibetween imembers iof ithe icommunity. i 

Through ithe iprevious iinvestigation iof ithe iparticipants iattitudes itowards ilanguages iin 

iAlgeria iin idifferent iperipheral iareas, ithe irespondents ienhance ithe iimpregnability iof 
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ilinguistic idiversity; ithat iis, itheir istrong iapproval ito iour icultural iwealth ithat iis inot ia isocial 

isickness ior ideformity ibut ian iimportant iresource i(i.e., iMSA, iMTs iand iFLs) iupon iwhich ithe 

iAlgerian ination ican imake imany ibenefits; ithis imeans, isocially, iculturally iand ieconomically. 

iIndeed, iRuiz iintroduced ithe iconcept iof ilanguage ias ia iresource iin ithe ilanguage ipolicy 

iresearch. iIt iis ibased ion ithe ibelief ithat ilanguages inamely iminority iand iethnic ilanguages iare 

ito ibe iregarded ias iresources irather ithan ideficits ior iproblems i(1984). 

As isuch iMSA, imother itongues i(Algerian iArabic iand iBerber ilanguages) iand iFLs isuch 

ias iFrench, iEnglish i iare ivaluable iresources ithat istipulate isystematic' iorganization, icogent 

iprotection, iand icoherent iplanning. iIn iaddition, iother irecent isociolinguistic istudies ihave 

ifocused iupon ilanguages ias i'natural iresources' iupon iwhich inations ican idraw ipositively i' i. 

i(Kaplan& iBaldauf, i2005, ip.120). iHence, ithey ideserve iexpedient iand imethodical iscrutiny 

ifor itheir ipreservation, idevelopment iand ienrichment ithrough iclearly idesigned, iwell-

structured iand isound ilanguage ipolicies. 

All irespondents ishowed ia iheightened iawareness iof ilanguage iin irelation iwith iidentity. 

iThe iparticipants iunderstood ithe iassociation ibetween ilanguages iand itheir icategorization iin 

ithe iestablishment iof ia icoherent isense iof iidentity. iHence, ithey iascribed iMSA ithe itrait iof 

iprimordial ilanguage iof ia icore icultural ivalue icoupled iwith imother itongues ias iconstructivist 

ilanguages iof irooted ilinguistic irichness iand icultural iwealth. iFurther, iforeign ilanguages iwere 

iready ito itake iup ithe iinstrumentalist ivalue ithat ican ibe iarticulated iand ivibrated ias idevices ito 

ifulfill iurgent ineeds. iTherefore, iit iis ian iinhabited, irooted iidentity iwith ithe ithree imultiple 

iaxes: iprimordialism ithat iaddresses iMSA, iconstructivism ithat irefers ito imother itangues iand 

iinstrumentalism ithat idenotes iforeign ilanguages; iin iother iwords, ia ihomogeneous iidentity 

ithat iis iin iprocess iinstead iof ia imonolingual ione ithat ifalls iin icrisis 

 

3.7 Conclusion i 

 
From ithe ioverall iresults, iit ican ibe iguessed ithat ithe iparticipants iappreciate ithe iprinciples 

iunderlying iArabization, ithey iwant ithe iFrench ito iremain iin iuse, imeaning ithat ian iMSA icarries 

ithe isacred iand iunifying icharacter iof ithe inational iidentity iwhile ithe iFrench ienjoy ithe 

iuniversality. iPrestige ias ian iupdate iand idevelopment ilanguage. 

Obviously, iparticipants iare ibroadly idivided iin iterms iof itheir ianswers ito iidentity ithe imain 

ilanguage ithat iform iit, ithey iappear ito ivalue itheir inative ilanguages idue ito itheir istrong 

icommitment ito ipreserving itheir iculture iand iidentity. iThis iis ian iarea ion iwhich ilanguage ipolicy 
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ishould ifocus ibecause ithe icurrent isocial iand icultural iweight iof iAlgerian iArabs iand iBerbers iis 

ivery iimportant. iConsequently, ithere iis ia ineed ito idevelop ia isystematic ipolicy iaimed iat 

ipromoting ipositive iattitudes itowards ithe ifirst ilanguages iof iAlgerians. 

It iis iinteresting ithat iparticipants iexpressed itheir ipositive iattitudes itowards 

imultilingualism iand ithe ifuture iuse iof ithe iEnglish ilanguage ias ian iimportant iasset iin itoday's 

iglobalized iworld. 
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Notes ito iChapter iThree 
 

1. Heterogeneous i: icomposed iof iparts iof idifferent ikinds; ihaving iwidely idissimilar 

ielements ior iconstituents 
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General iConclusion i 

 
This iresearch ipaper i ipresents ithat iAlgeria ihas iimportant ilinguistic iresources ithat ican ibe 

iequated iwith iother inational iresources. iMSA i, iFrench, iAlgerian iArabic, iand iBerber iare iall 

iimportant icomponents iof ithe iterrain iof ia ivery irich iand ivibrant iAlgerian iidentity. iHence, ithey 

ideserve iclever iand imethodical iplanning ito imaintain, idevelop iand ienrich ithem ithrough iwell-

designed, irational iand icoherent ilanguage ipolicies. ithis iresearch ipaper i ialso ished ilight ion 

iimportant itrends iin ilanguage iplanning iand itheories iof ilanguage ipolicy. iThis ishows ithat iwhen 

idesigning ilanguage iplanning iand ilanguage ipolicy, iparticularly iin ipost-independence icountries, 

iit iis iessential ito iunderstand ithe icharacteristics iof ithe ipeople ifor iwhom ilanguage idecisions iare 

imade. 

Language iplanning iand ilanguage ipolicy ican ibe idescribed ias iaccurate idecision-making 

iprocesses ithat irequire icareful ianalysis iof ipeople's ilinguistic ineeds. iMoreover, ithe 

idetermination iof ineeds imust ibe iguided iby itwo imain ifactors. iFirst, ilocal ifactors ithat irequire ia 

isound iunderstanding iof ithe idemographic istructure iof ithe ipopulation iand iinclusion iin ilanguage 

iplanning iand ilanguage ipolicy idesign ifor iall iaspects iof ilocal icultures iand ilanguages, 

iparticularly iin igroup iplanning, icase iplanning iand istatus iplanning istages. iThe ipurpose iis ito 

iexpress ilocal icultures iand ito ipromote iand idevelop ia isense iof inational ibelonging. iThe isecond 

ifactor, iwhich iis ino iless iimportant ithan ithe ifirst, iis ithe iobservance iof irestrictions ion 

iinternational icommunications. iIn ithis, ithe iteaching iof iinternational ilanguages ishould ibe ian 

iessential ipart iof ilanguage iplanning iand ilanguage ipolicy, iparticularly ias iit irelates ito iacquisition 

iplanning. iA ibalance ibetween inational ilanguage ineeds iand ilimitations iof iinternational 

icommunication imay ilead ito isuccessful ilanguage iplanning iand ilanguage ipolicy ithat iwill 

ipromote iharmonious ieconomic iand isocial iidentity. 

Our iresults iindicate ithat iit iis iimportant ito iconsider ia isignificant ienhancement iof ithe 

istatus iand irole iof ithe iAlgerian iand iBerber iArabic ilanguage. iEssentially, iefforts ishould ibe 

imade ito igive ithe inative ilanguages iof ithe ispeakers ia igreater iplace iat ithe ielementary ilevels iof ithe 

ieducation isystem. iThe ilinguistic ipolicy iin iAlgeria icannot ibe iimagined iwithout ia irole ifor ithe 

iAlgerian iand iBerber iArabic ilanguage. iThrough ithese itwo ilanguages, iAlgerians iderive itheir 

isense iof inational ibelonging, ithat iis, ithrough iAlgerian iand iBerber iArabic iour iidentity iis 

ipreserved iand iour iculture iis ireplicated iand itransmitted ifrom igeneration ito igeneration. 
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iTherefore, ithe iAlgerians imust irealize ithat ithe ideath iof ithe ilanguage iis ia igreat iloss ibecause iit 

imeans ithe iloss iof ithe iinherited iknowledge. 

This istudy iexplains ithat. iAlthough ilanguage iplanning iand ilanguage ipolicy iare icountry 

ispecific, ithere iare imore iand imore isolid ireasons ito imove iaway ifrom isingle inational ilanguage 

ipolicy iand ilanguage iplanning ito iaddress ilanguage iissues iaccording ito ithe ispecific ineeds iand 

iaspirations iof idifferent ispeech isocieties ibased ion itheir isocial ilanguage. iAn iexperiment iwhile 

iintegrating ithe ichanging inature iof ihuman ineeds iand ithe idisguised ichanges iof iinternational 

icommunication. iAnd itherefore. iAny iclearly ithought iout ilanguage ipolicy ishould iseek ito iend ithe 

irelationship iof icompetition ibetween iStandard iArabic iand iother iexisting ilanguages ithat iare 

igenerally iconsidered ia ithreat ito ithe iformer. iThe irecommended ipolicy icombines ithe ipromotion 

iof iArabization iwith ia istrong ifocus ion iforeign ilanguage iacquisition. iIt ishould ialso ienhance ithe 

iprestige iand iimage iof ithe iAlgerian iArabic iand iBerber ilanguages iand itry ito ichange ithe ireal 

iattitudes itowards ithese ilanguages. iThe iresult ishould ibe ia irobust imultilingual iexperience iin ia 

imore itolerant iand iharmonious ination. 

 i i i i i i i iIn iits ianalysis, ithis iresearch i ipaper ifocused ion ithe iidentity, isignificance, istatus iand ifuture 

iof ithe ilanguages ithat iAlgerians ioften iuse. iIt iis ia imodest icontribution ito iunderstanding 

ilanguage iissues iin iAlgeria. iAlthough iit iis ibased ion ia ilimited isample iand ispecific iaspects iof ithe 

iAlgerian isociolinguistic isituation, iit ican ialso ihelp ione iunderstand ithe ilanguage iissues iin ithe 

icountry. iThe irecommendations icontained iin ithe iresearch ipaper ican ihelp iimprove istrategic 

ilanguage iplanning iand ilanguage ipolicy idecisions iin iAlgeria iand ishape ia iform iof iidentity ithat 

ican iencompass iall ithe iAlgerian ipeople. 
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Questionnaire i 

 

 

Students iattitude itowards iidentity iformation i 

 

Sex i: 

Age i: 

Would iyou iplease itick ithe iappropriate ianswer ifor iyou i: 

1. For iyou, iAlgeria iis iconsider ias i 
� Monolingual icountry i i i i i i i i i i i i 
� Bilingual icountry 
� Multilingual icountry i 

 
2. Do iyou ithink ithat iAlgeria ishould iuse i 

� Standard iArabic i 
� French i 
� Algerian iArabic i 
� Berber i 

 
 

3. For iyou, iArabization iis i 
� A ilegitimate ichoice i 
� Imposed iand iabuse iof ipower 
� Set iwithout iserious ianalysis iof iits ifeasibility 

 
4. Standard iArabic iimportance ilies iin i 

� Its iconnection iwith iQuran 
� Being ia isymbol iof inational iunity i 
� Its iconnection iwith iArabic iwritten iculture 

 
 

5. What idoes imother itongues irepresent ifor iyou i. i 
� An iimportance ipart iif iAlgerian icultural iheritage 
� No imore ithan isymbol iof iAmazight iidentity 
� A isignificant icomponent iof ithe iAlgerian ilinguistic iidentity i 
�  
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6. The iFrench ilanguage ican ibe ia ipart iof iour iidentity i 
� Agree 
� disagree 

Comments…………. 
 

 

 
7. For iresilient iidentity, ipolicy imakers ineed: i i 

� Reinforce iand iimprove iArabic iteaching i 
� Exclude iforeign ilanguage iteaching i 
� Manage ilinguistic iresources iwithin isociolinguistic iframework irather ithan 

ipolitical ione 
 

8. According ito iyou iEnglish imay ibe imore iuseful ithan iFrench iin ithe inext iyears iin 

iAlgeria ibecause i 
� Void iof idirect icolonial iimplications i 
� Necessary iaccess iinformation itechnology i 
� A igate ithat iwould ieventually ilead iAlgeria itoward iinternational irecognition 
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Appendix iB: iQuestionnaire i i 

Translated iin iArabic i 
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 الاستبیان مترجم الى اللغة العربیة

 

 الھویةi تكوینi منi الطلابi موقف

 :الجنس

 :i عمر

 

 :لكi المناسبةi الإجابةi بتحدیدi فضلكi منi تسمحi ھل

1. iبالنسبة iلك i، iتعتبر iالجزائر 

 iبلد iأحادي iاللغة 

 اللغةi ثنائيi بلد �

 iبلد iمتعدد iاللغات 

2. iھل iتعتقد iأن iالجزائر iیجب iأن iتستخدم 

 iالعربیة iالفصحى 

 iالفرنسیة 

 iجزائریة iعربیة 

 iامازیغیة i 

3. iبالنسبة iلك i، iالتعریب iھو 

 مشروعi اختیار �

 السلطةi واستغلالi فرض �

 لجدواھاi جديi تحلیلi دونi مجموعة �

4. iأھمیة iاللغة iالعربیة iالفصحى iتكمن iفي 

 بالقرآنi ارتباطھا �

 الوطنیةi للوحدةi رمزاi تكونi أن �

 المكتوبةi العربیةi بالثقافةi ارتباطھا �
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5. iما iالذي iتمثلھ iلك iاللغات iالأم. 

 الجزائريi الثقافيi التراثi كانi إذاi مھمi جزء �

 iلیس iأكثر iمن iرمز iللھویة iالأمازیغیة 

 الجزائریةi اللغویةi للھویةi مھمi مكون �

 

6. iیمكن iأن iتكون iاللغة iالفرنسیة iجزءًا iمن iھویتنا 

 iأوافق 

 iلا iأوافق 

 .…………تعلیقات

 

7. iمن iأجل iالقدرة iعلى iالصمود i، iیحتاج iصانعو iالسیاسات iإلى: 

 العربیةi اللغةi تعلیمi وتحسینi تعزیز �

 iاستبعاد iتدریس iاللغة iالأجنبیة 

 iإدارة iالموارد iاللغویة iضمن iالإطار iالاجتماعي iاللغوي i ًبدلا iمن iالإطار iالسیاسي 

 

8. iحسب iرأیك iقد iتكون iاللغة iالإنجلیزیة iمفیدة iأكثر iمن iالفرنسیة iفي iالسنوات iالقادمة iفي iالجزائر iلأنھا 

 المباشرةi الاستعماریةi الآثارi منi خالیة �

 iالوصول iالضروري iلتكنولوجیا iالمعلومات 

 الدوليi الاعترافi نحوi النھایةi فيi الجزائرi تقودi أنi شأنھاi منi بوابة �
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Appendix iC: iThe iInterview 

iProtocol i 
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The iInterview iProtocol i 

 

 

Questions i: 

 

 

1. How ihas iArabization idealt iwith iidentity iin iAgeria? 

2. Is iidentity ia isingle ientity i? 

3. Is iit ipossible ito irestrict iidentity iwithout ithe iuse iof iMSA ionly? iWhy i? i 

4. What iis iyour ifuture ivision iabout iidentity iin iAlgeria i? 
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Appendix iD:The iInterview 

iProtocol i 

   

 



 77 

 المقابلة مترجمة الى اللغة العربیة

 

 :أسئلة

 

1. i iكیف iتعامل iالتعریب iمع iالھویة iفي iالجزائر؟ 

2. i iھل iالھویة iكیان iواحد؟ 

3. i iھل iمن iالممكن iتقیید iالھویة iدون iاستخدام iالعربیة iالفصحى iفقط؟ iلماذا iا i؟ 

4. i iما iھي iرؤیتك iالمستقبلیة iعن iالھویة iفي iالجزائر؟ 
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Yea
r 

Events, ipolitical idevelopments iand idecisions/declarations 

1962 18 iMarch, ithe iEvian iAgreements isigned iby ithe iFrench igovernment iand ithe 

iAlgerian irevolutionary ileadership. 
June, ithe iTripoli iProgramme ideclares: i‘*The irole iof ithe iRevolution] 

iis iabove iall i[ i. i. i. i] ito irestore ito iArabic i– itheveryexpression iof ithe icultural 

ivalues iof iour icountry i– iits idignity iand iits iefficacy ias ia ilanguage iof 

icivilisation.’ 
21 iAugust, ithe iUlemas idemanded ithat iIslam iand ithe iArabic ilanguage ibe 

ithe imajor iconstituent iparts iof ithe iAlgerian ipeople’s iidentity. 
5 iOctober, iBen iBella ideclared ithat iArabic iwas ito ibe iintroduced iin ithe 

ieducational isystem i(primary icycle) iduring ithe inext ischool iyear. 
November–December, iArabisation igives irise ito icontroversy iin ithe ipress. 

15 iDecember, ithe iHigh iCommission ifor iEducational iReformmetfor ithe ifirst itime: ione iof iits irecommendations iwas 

igradual iArabisation. 
1963 12 iJune, ithe iNational iAssembly ipassed ia imotion iin ifavour iof iArabisation: iArabic iintroduced ias ithe 

iworking ilanguage ifor ithe iparliament i(development iof itransla- ition). 
20 iJune, ithe iMinister iof iEducation ideclared iopen iliteracy icampaign iin iFren

ch. iHe iwas icriticised iby ia iUlema imember i(Mohamed iEl iMili). 
August, ithe iNational iAssembly icalled ifor i‘the iuse iof iArabic iin iall 

iadministrations iat ithe isame ilevel ias iFrench’. 
5–12 iAugust, ithe iThird iConference iof iArab iTeachers iheld iin iAlgiers. 

iDelegates iapproved iof iAlgeria’s igradual iapproach ito iArabising ithe 

ieducational isystem iand ideclared ithat ian ioverhasty iArabisation iwould 

ilead ito iundesirable iresults. 
September, iArabic ibecame iobligatory iin iall ischool iprogrammes iand iat iall 

ilevels: i10 ihours ia iweek i(of ia itotal iof i30 ihours) iin iprimary icycle. 
10 iSeptember, ithe ifirst iConstitution iAdopted; iArticle i5 istates: i‘Arabic iis 

ithe inational iand iofficial ilanguage iof ithe istate’; iArticle i73: i‘French ican ibe 

iused iprovisionally ialong iwith iArabic’. 
29 iSeptember, iHocine iAït iAhmed iformed ian iopposition iparty, ithe iSocialist iForces iFront i(FFS), iand iled ifellow 

iKabylians iinto ian iarmed istruggle iagainst ithe igovern- iment. 
1964 Arabic iis iintroduced ias ia iworking ilanguage iin iParliament. 

5 iJanuary, imeeting iin iAlgiers iof ithe ifirst iIslamist iassociation: ithe 

iAssociation iAl-Qiyam. 
January, icontroversy iover ithe istatus iof iArabic iin ithe iUniversity iof iAlgiers: 

icreation iof ithe iIslamic iInstitute, iand imodification iof ithe istructure iof ithe 

iBachelor’s idegree iin iArabic iwhich ihad igiven irise ito icontroversy. 
22 iMay, icreation iby idecree iof ithe iHigh iSchool iof iInterpreting iand 

iTranslation. i1 iJune, ithe ifirst ivolume iof ithe iOfficial iJournal 

ipublished iin iArabic. 
September, icreation iof ithe iNational iCentre ifor iLiteracy. 

September, iArabisation iof ithe iFirst iGrade iin iprimary icycle iand ithe ivolume 

iof iArabic iteaching irose ito i10 ihours iin iall iother ilevels. 
September, iimplementation iof ithe ieducational isystem iof ireligious iinstruction. 

30 iSeptember, ithe iMinister iof iReligious iAffairs iopened ithe ifirst 

iIslamic iInstitute iin iKabylia. 
21 iOctober, ithe iMinistry iof iEducation irecruits i1000 iEgyptian iteachers. 

1965 19 iJune, iMilitary icoup id’état iled iby iColonel iHouari iBoumediene: iAhmed iTaleb iIbrahimi i(Ulema 

imember) ibecame iMinister iof iNational iEducation. 
1966 February, ithe ifoundation iof ithe inational ipublishing ihouse inamed iSNED. 

8 iJune, iRulings iN° i66-154 iand iN° i66-155 ispecified ithe irole iand iplace iof 

ithe iArabic ilanguage iin ithe ijudiciary. 
10 iAugust, ia igroup iof iBerberist imilitants iliving iin iParis iset iup ithe istatutes ifor ithe iBerber iAcademy ior ithe 

iBerber iAssociation ifor iCultural iExchange iand iResearch i(known iby iits iFrench iinitials iABERC). 
1967 11 iAugust, ithe iMinister iof iNational iEducation idenounced ithe iteachers’ iopposition ito 

iArabisation. 
September, itotal iarabisation iof iGrade iTwo iin iprimary ieducation. 
September, iMouloud iMammeri iis iinformally iallowed itorestore ithe iChair iofthe iBerber 

istudies iat iAlgiers iUniversity. 
October, inewsreel iin icinemas iare iArabised. 
Ruling iN° i67-191 iintroduced itax iexemption iforthe iedition iand iimportation iofbooks iin 
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iArabic. 
A isurvey icarried iout iby ithe iUniversity iof iBerkeley iunder ithe iauspices iof ithe iDepart- 

iment iof iPlanning ishows ithat i80% ioftheyouth iare iagainst ithe iArabisation iof iuniversity ilearning. 
1968 26 iApril, iDecree iN° i68-95 irequired iall icivil iservants ito ilearn ithe inational iofficial 

ilanguage iby ithe i1st iJanuary i1971. 
April, icreation iof ithe iCircle ifor iBerber iStudies i(CEB) iin ithe iUniversity iof iAlgiers. 

15 iOctober, iDecree iN° i68-588 imakes iobligatory ievaluation iin iArabic ifor iall iexams iin iuniversity iFaculties iof iLetters 

iand iHuman iSciences. 
1969 2 iMay, ia igroup iof iBerberist imilitants iliving iin iFrance iformthe iBerber iAcademy i(Agraw 

iImazighen). 
September, ithe iUniversity iof iAlgiersopened ian iarabised isection iin ithe iFaculty iof iLaw iand 

ian iArabised iBachelor’s icourse iin ihistory. 
5 iDecember, icreation iof ithe iNational iCommission ifor ithe iReform iof ithe ieducational isystem iand ia isub-

commission ifor iArabisation. 
1970 12 iFebruary, iMinisterial idecree i‘setting ithe ilevels iof icompetence iin ithe inational ilanguage ineeded iby 

ipersonnel iin ipublic iadministration, ilocal iauthorities iand ivarious 
institutions’. 

11 iApril, ia ipresidential icircular ireminding icivil iservants inot ito irefuse icirculars iin 

iArabic. 
21 iJuly, ithe iMinistry iof iEducation isplit iinto ithree iministries: ithe iMinistry iof iPrimary iand iSecondary iEducation, 

ithe iMinistry iof iHigher iEducation, iand ithe iMinistry iof iIslamic iEducation. 
1971 7 iJanuary, imeeting iof ithe iCouncil iof iMinisters: idecree ifor ithe iimplementation iof 

iArabisation iwas idiscussed. i1971 iwas ideclared ias ithe i‘year iof iArabisation’. 
20 iJanuary, iRuling i71-2 iextends ithe i26 iApril i1968 iDecree i(N° i68-95) ifor iall ipersonnel iof 

ipublic iadministrations ito ibe iarabised. 
April, ithe iyearly iColloquium iof isenior iexecutives iof ithe iMinistry iof iEducation ion 

iArabisation; ithree idecisions: i(1) itotal iarabisation iof iThird iand iFourth iGrades iin 

iprimary icycle; i(2) itotal iArabisation iof ione-third iof icourses iin ithe iFirst iyear iin iMiddle 

ischool; i(3) itotal iArabisation iof ione ithird iof icourses iin iscientific idisciplines iin isecondary 

ischools. 
27 iJune, ithe iMinistry iof iJustice iissued ia idecree imaking iArabic ithe iunique ilanguage iof ithe 

ijudicial isystem. 
25 iAugust, iMinisterial idecree ifor ithe iArabisation iof iinstitutions iof ithe iMinistry iof 

iHigher iEducation. 
September, icreation iof ithe iPermanent iCommittee ifor iHigher iEducation. iSeptember, ithe iMinistry iof 

iIslamic iEducation iopened i20 iIslamic iHigh iSchools iand icreates ithe idegree i(Baccalaureate) iof ioriginal iIslamic 

ieducation. 
1972 May-June, ia igroup iof iBerber imilitants iproposed ithe iteaching iof iTamazight iin ithe 

iUniversity iof iParis-Vincennes: ibirth iof ithe iGroup iof iBerber iStudies i(known iby iits 

iFrench iinitials iGEB). 
29 iJanuary, ithe iteaching iof iTamazight ibegan iin ithe iUniversity iof iParis-Vincennes. 

1973 Year i1973: iincreasing ipopularity ifor ithe iBerber imilitant isong; imost ipopular isinger: iAït 

iMenguellet. 
21 iMarch, idecision irequiring icompetence iin iArabic iby icivil iservants iin ithe iMinistry iof 

iPrimary iand iSecondary iEducation, iand ithe iMinistry iof ithe iInterior. 
September, iMouloud iMammeri’s iteaching iof iBerber ilanguage iand iculture iin ithe 

iUniversity iof iAlgiers, itolerated isince iOctober i1965, iwas iabolished iby ithe iMinistry iof 

iHigher iEducation. 
1 iOctober, iRuling iN° i73-55 iturned iall inational iseals iin iArabic iin ithe iadministration. 

6 iNovember, ithe iNational iCommission ifor iArabisation iwas icreated iunder ithe 

iauspices iof ithe iFLN iparty. 
12–20 iDecember, iAlgiers iis ithe isite ifor ithe i2nd iPan-Arab iCongress ifor iArabisation. 

1974 5 iDecember, ireport iof ithe iNational iCommission ifor iArabisation ion ithe istate iof iArabisation iin iAlgeria. 
1975 14–17 iMay, ithe igovernment iconvened ithe iFirst iNational iConference ifor iArabisation ito 

iaccelerate ithe iArabisation iprocess. 
May, itotal iArabisation iof ithe ijudicial isystem iwas iimplemented. 

September, iArabisation iof ihumanity isubjects i(geography, ihistory iand iphilosophy) iin ithe isecondary icycle. 
1976 1 iMarch, iall ipublic isigns i(streets, ihighways, istores, iadministrative ibuildings) iand icar 

ilicence iplates iwere iArabised. 
16 iApril, iprivate iand ireligious ischools ibanned iby idecree. 

23 iApril, iAlgeria’s iOfficial iJournal ipublished ithe ire-organisation iof ithe ieducational 
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isystem ibased ion i‘Arabo-Islamic ivalues iand ithe isocialist iconscience’. 
June, ithe ipolice iaffixed iseals ion ithe iBerber ipublication iknown ias ithe i‘Fichier iberbère’ 

i(created iin i1946 iand iwasmainly iconcerned iwith ithe istudy iof ithe iKabylian ilanguage). 
27 iJune, ithe iNational iCharter iapproved iby ireferendum iwith i98.5% iof ithe ivotes. iOn 

ipage i65, icentralisation iand imonolingualism iin iArabic iare ireaffirmed, iTamazight iis 

itotally iignored iand iFrench iis ireferred ito ias ia i‘foreign ilanguage’. 
July, iinauguration iof ithe ifirst ipromotion iof icompletely iArabised imagistrates. i27 

iAugust, iThursday-Friday ibecomes iweekend, iinstead iof iSaturday–Sunday. 
September, ireform iof ithe ieducational isystem iand iimplementation iof ian iexperimental 

ischooling isystem i(‘Fundamental iSchool’). 
19 iNovember, ithe isecond iConstitution iof iAlgeria iwas iacclaimed iby ireferendum 

i(99.18%). iArticle i3 ireads: i‘Arabic iis ithe inational iand iofficial ilanguage. iThe istate imust 

isee ito igeneralise iits iuse.’ 
21 iDecember, ithe iMinistry iof ithe iInterior irecruited i50 iArabised ifemale ipolice iinspec- itors. 

1977 January, itotal iArabisation iof ithe iregional idaily i(Oran) ipaper iEl iDjoumhouria. 

i25 iFebruary, ielection iof ithe iPopular iNational iAssembly i(parliament). 
21–27 iApril, icabinet ireshuffle iand iMostefa iLacheraf ibecame iMinister iof iPrimary iand 

iSecondary iEducation: ipause iin ithe ioverhasty iprocess iof iArabisation. 
19 iJune, idemonstration iof iKabylian ifootball isupporters iin iAlgiers istadium iin ithe ipres- 

ience iof iPresident iH. iBoumediene; iamong islogans ichanted: i‘The iBerber ilanguage iwill ilive’, i‘Down iwith 

idictatorship’, i‘Long ilive idemocracy’. 
1978 March, ithe iold iopposition iparty, ithe iFFS, ireactivated iin i1977, idemanded iin iits i‘Political iPlatform iPre-Project’: 

i‘The iBerber ilanguage ihas ithe iright iof icitizenship iin ithe iBerber ipolity, ian iinalienable iright ithat 

ineither iinternal icolonialism inor iforeign icolonialism ican iban. iIt imust ibe iinstitutionalised iand ideveloped ias ia 

inational ilanguage i[ i. i. i. 
]. iOnly iobscurantist’s iapprentices iand imercenary iflunkeys iwould ilike ito ioppose ithe iArabic 

ilanguage ito ithe iBerber ilanguage.’ 
8 iMarch, icabinet ireshuffle: iMohamed iCherif iKharroubi ireplaced iMostefa iLacheraf ias 

iMinister iof iPrimary iand iSecondary iEducation: iimplementation iof itotal iArabisation, 

ireligious iinstruction iand ithe iFundamental iSchool. 
June, iviolent iincidents iamong ithe iBerber-speaking icommunity. 
September, iFrench iwas itaught ias ithe ifirst iobligatory iforeign ilanguage iin ithe iFourth 

iGrade iand iEnglish iin ithe iEighth iGrade. 
November, iArabised istudents iat ithe iUniversity iof iAlgiers igo ion istrike: ithey idemand iimmediate iArabisation iof 

iadministration. 
1979 3 iJanuary, ithe iFLN iCentral iCommittee imade ipublic iits idecisions ion ieducation: 

iit ire-launched iArabisation. 
19 iJanuary, ithe iMinistry iof ithe iInterior isent ia icircular ito iall igovernment iagencies 

iand iadministrations iconcerned iwith iemployment iurging ithem ito iconsider 

iArabised icandidates ifor ijob irecruitments. 
9–22 iFebruary i1980, ithe iCommission ifor iEducation iand iCulture iof ithe iFLN 

iparty iannounced iits inational iplan ifor ithe iArabisation iof ithe iadministration. 
10 iMarch, ithe iauthorities ibanned iMouloud iMammeri’s iconference ion iancient 

iBerber ipoetrytobeheldin ithe iuniversity iof iTizi iOuzou i(the iadministrative 

icentreof iKabylia). i16 iApril, igeneral istrike iin iTizi iOuzou iand iKabylia i(‘Berber 

iSpring’). 
1–31 iAugust, imany imilitants iof idemocracy iand ithe iBerber icultural imovement 

iorgan- iised ithe ifirst iindependent imeeting ion ithe iissue iof ilanguage iand iidentity 

iin iAlgeria i(Seminar iin iYakouren, iKabylia); ithe iplatform idemanded, iamong 

iother ithings, ithe i‘institutionalisation iof ithe ipeople’s ilanguages i(Algerian 

iArabic iand iTamazight) ias inational ilanguages’. 
14 iSeptember, iDecree ifor ithe iArabisation iof ithe ifirst iyear iin ithe ifollowing 

iuniversity idisciplines: isocial isciences, ilaw iand iadministration, ipolitical isciences, 

iand ieconomic iinformation; 
11 iNovember, ithe iMinistry iof iHigher iEducation icreated ithe iPermanent 

iCommission ifor iArabisation. 
December, icreation iof ithe iHigh iCouncil ifor ithe iNational iLanguage ifollowing ithe irecommendationof 

ithe iCentral iCommittee iof ithe iFLN iParty i(meeting iof iJune i1980). 
1980 7 iMarch, iDecree iN° i81-28 irelating ito ithe itranscription iof iproper inames iin iArabic. i14 

iMarch, ithe iArabisation iof ithe imilieu iwas idecreed i(Decree iN° i81-36). 
May, ithe itranscription iof inames iof itowns iand ilocalities iin iLatin iletters ibased ion iArabic 

ipronunciation i(Decree iN° i81-27). 
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23 iSeptember, ithe iMinister iof iHigher iEducation iannounced ithe icreation iof ifour 

iuniversity iDepartments ifor ithe istudy iof ipopular icultures iand idialects i(Algiers, iOran, iConstantine iand iAnnaba). 
1981 7 iJuly, ia iMaster’s idegree ion ipopular iculture iwas iestablished iin ithe iInstitutes iof iArabic 

iLanguage iand iCulture iin ithe iuniversities iof iAlgiers, iOran, iConstantine iand iAnnaba. 
1982 9 iJune, ithe iNational iAssembly ipassed ithe iFamily iCode ibased ion iShari’a. 
1983  
1984  
1985  
1986 1986, inew iNational iCharter iwas ipromulgated iwhich iread: i‘the iArabic ilanguage iis ian iessential iconstituent ipart iof 

ithe icultural iidentity iof ithe iAlgerian ipeople’ i(p. i51); i‘Alge- 
rians iare iArab iand iMoslem ipeople’ i(p. i109). 

19 iAugust, ifoundation iof ithe iAlgerian iAcademy ifor ithe iArabic iLanguage iunder ithe 

ipatronage iof ithe iPresident iof ithe iRepublic i(Law iN° i86–10). 
September, i‘minority iforeign ilanguages’ i(German, iItalian, iRussian, iSpanish) iwere iremoved ifrom iMiddle 

iSchools. 
1987 February, ithe iMinistry iof iHigher iEducation iopened ithe iHigher iNational iInstitute ifor 

iPopular iCulture iin iTlemcen. 
November, ifoundation iof iBendali iSchool i(private iinstitution) ifor ithe ieducation iof ipolitical imilitary iand 

ieducational ielites’ ichildren. 
1988 September, igovernment’s ibanning iof iAlgerians’ ienrolment iin ieducational iinstitutions 

icontrolled iby ithe iOffice iUniversitaire iet iCulturel iFrançais. 
4–10 iOctober, iriots iin iAlgiers iand iother ilarge icities i(600 idead) ifollowed iby ipolitical iliberalisation. 

1989 23 iFebruary, inew i(third) iConstitution ipassed iby ireferendum; iin iArticle i3, iArabic iremained ithe isingle 

inational iofficial ilanguage. 
1990 24 iJanuary, ithe iDepartment iof iAmazigh ilanguage iand iculture iwas iopened iin ithe 

iUniversity iof iTizi iOuzou. 
20 iApril, i100,000 iFIS imembers idemonstrated iin ithe istreets iof iAlgiers idemanding ithe 

idismantlement iof ibilingualism iand ithe iimplementation iof iShari’a. 
27 iDecember, i400,000 ipeople idemonstrated iin ithe istreets iof iAlgiers icalling ifor idemoc- 

iracy iand iagainst ithe ilaw iof itotal iArabisation ischeduled ito ibe ipassed iby iparliament. 
1991 16 iJanuary, iNational iAssembly ivoted i‘Act iN° i91–05 iof i16 iJanuary i1991’ ifor 

itotal iArabisation. 
October, ia isecond iDepartment iof iAmazigh iLanguage iand iCulture iwas iopened iin ithe 

iUniversity iof iBejaia. 
4 iNovember i– i23 iDecember, ithe istrike iof iuniversity iteachers iagainst ithe iimplementa- ition iof i‘Act iN° i91–

05 iof i16 iJanuary i1991’, iand ithe igovernment’s irecruitment iof i1500 iIraqi iprofessors. 
1992 4 iJuly, i‘Act iN° i91-05’ iaiming iat itotal icompulsory iArabisation iis ipostponed i(‘Decree i92-02 iof i4 iJuly i1992’). 
1993 September, ithe iMinistry iof iEducation iintroduced iEnglish iin ithe iprimary icycle ito icompete iwith iFrench 

i(Fourth igrade). 
1994 24 iSeptember, ithe iBerber iCultural iMovement i(MCB) icalled ifor igeneral istrikes iin ithe ieducational isector 

i(‘satchels’ istrike’). 
1995 28 iMay, ithe iHigh iCommission ifor iAmazigh iAffairs i(known iby iits iFrench iinitials iHCA) 

iwas icreated iby idecree iunder ithe ipatronage iof ithe iPresident iof ithe iRepublic. 
1996 July, ithe inew igovernment icancelled i‘Decree i92-02 iof i4 iJuly i1992’: i‘Act iN° i91-05’ iwas 

irevived. 
28 iNovember, ithe ithird iConstitution iwas ipassed iby ireferendum iwith iArticle i3 

iunchanged. iBut iin iits ipreamble, iit iread: i‘the ifundamental iconstituent iparts iof i[Alge- 

iria’s+ iidentity i[ i. i. i. i] iare iIslam, iArabism iand iAmazighism’. 
17 iDecember, i‘Act iN° i91–05’ iis irevoked isetting inew ideadlines ifor iits ination-wide iimplementation: ithe 

iadministrative isectors iwere ito ibe iArabised iby i5 iJuly i1998 iand itertiary ieducation iby i5 iJuly i2000. 
1997 10 iMay, ithe itwo iDepartments iof iAmazigh iLanguage iand iCulture iin ithe iUniversities iof iTizi 

iOuzou iand iBejaia, ibecame iInstitutes ior iFaculties i(Ruling iN° i97-40) istarting ifrom iSeptember i1997. 
1998 25 June, ithe iassassination iof ia ipopular iKabylian isinger, iMatoub iLounes, ifollowed iby 

iriots iin iKabylia i(June-July). 
September, ithe iHigh iCouncil ifor iArabic iLanguage iwasfounded ito ioversee ithattotal iArabisation iwas iimplemented 

igradually. 
1999 15 iApril, ielection iof iAbdelaziz iBouteflika ias iPresident iof ithe iRepublic. 

 President iBouteflika ideclared: i‘It iis iunthinkable i. i. i. ito ispend iten iyears istudy iin iArabic ipure 

isciences iwhen iit iwould ionly itake ione iyear iin iEnglish’. 
 mber, iduring ia imeeting iwith ithe iKabylian icivil isociety iin iTizi iOuzou, iPresident iBouteflika ideclared: i‘Tamazight iwould 
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  iconsecrated iin ilaw ias ian iAlgerian iofficial ilanguage iand iif iit iwere ito ibe ia inational ilanguage, iit iis iup ito ithe ientire iAlgerian 

ipeople ito idecide iby ireferendum’. 
2000  ay, iPresident iBouteflika iset iup ithe iNational iCommission ifor ithe iReform iof ithe iEducational iSystem i(known iby iits 

iFrench iinitials iCNRSE). 
2001 March, ithe ipresident iof ithe iCNRSE ihanded iin ithefinal ireport ion ieducational ireform. i21 

 iots iin iKabylia iafter ithe iassassination iof ia iSecondary ischool istudent iin ia iKabylian ivillage 

and ithe icreation iof ia ispontaneous imovement icalled i‘citizens’ imove- iment’ i(Archs). 
 01, iAli iBen iMohamed, iformer iMinister iof iEducation, ifounded ithe iNational iCoordination 

ifor ithe iSupport iof ithe iAuthentic iand iOpen iSchool. iHe iwas ibacked iby 

ers iof iIslamist iparties, isome iteachers’ iand iparents’ iunions, ireligious igroups iand ia inumber 

iof ipoliticians. 
 ne, ithe irepresentatives iof iKabylia’s iCitizens’ imovement idrew iup ia ilist iof i15 ivindi- ications 

iknown ias ithe iEl iKseur iPlatform. 
 ember, ithe iMinistry iof ithe iInterior iannounced ithe isuspension iof ithe iimplemen- itation iof ithe 

ieducational ireform. 
24 iSeptember, iPresident iBouteflika ideclared ithat iTamazight iwas ito ibecome ia inational ilanguage. 

2002 8 iApril, iArticle i3 iof ithe iConstitution iwas imodified ito iinclude iTamazight ias ithe isecond 

inational ilanguage iof ithe iState iof iAlgeria. 
Creation iby idecree iof ithe iNational iCentre ifor iTamazight iLanguage iPlanning. 

2003 March, icreation iof ithe iNational iAssociation ifor ithe iDefence iof iFrancophonia iin 

iAlge- iria. 
13 iAugust, iArticle i6 iof iRuling iNo. i03-09 ilegalised iprivateschools iwhichhad 

iexistedin ia ilegal ivacuum. 
September, iimplementation iof iparts iof ithe irecommendations imade iby ithe iCNRSE: iFrench iintroduced ias 

ithe i1st iobligatory iforeign ilanguage iin i2nd iyearin iprimarycycle, iEnglish iin i1st iyear iin iMiddle iSchool ias ithe 

i2nd iobligatory iforeign ilanguage. 
2004 26 iDecember, iAbderrazak iDourari ibecame iHead iof ithe iInstitute ifor ithe iPlanning iof iTamazight 
2005 August, iafter ithe ilast iround iof italks ibetween iKabylia’s irepresentatives iand ithe iPrime iMinister: iagreement 

ionmaking iTamazight iofficial iwithout iresortingtoareferendum. 
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Algeria iGeographical iSituation: 

Source i: ihttps://www.lonelyplanet.com/ 
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Geographical iDispersal iof iBerbers iin iNorth iAfrica 

 

Source: ihttps://www.pinterest.com/ 
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